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(EN) This manual contains the instructions to be followed during
installation, use, and maintenance. To avoid serious or fatal injury, material
damage, and cancellation of warranty, read the safety warnings and
warranty before use. Keep and pass on all product documentation for later
viewing throughout the product’s service life.

(ES) Este manual contiene las instrucciones que deben seguirse
durante la instalacion, el uso y el mantenimiento. Para evitar lesiones
graves 0 mortales, dafos materiales y la anulacion de la garantia, lea
las advertencias de seguridad y la garantia antes de utilizar el producto.
Conserve y fransmita estos documentos para futuras consultas durante
toda la vida dtil del aparato.

(IT) Il presente manuale contiene le istruzioni da seguire per I'installazione,
I'uso e la manutenzione. Per evitare lesioni gravi 0 mortali, danni materiali
e l'annullamento della garanzia, leggere le avvertenze di sicurezza e la
garanzia prima dell'uso. Conservare tutta la documentazione del prodotto
per consultazione futura per tutta la durata di vita dell'apparecchio.

(PT) Este manual contém as instruces a serem seguidas durante a
instalagdo, 0 Uso e a manutengao. Para evitar ferimentos graves ou fatais,
danos materiais e cancelamento da garantia, ler as adverténcias de seguranca
e garantia antes do uso. Conservar e transmitir toda a documentacao do
produto para consulta posterior ao longo da vida Util do aparelho.

(SV) Denna handbok innehéller anvisningar som ska respekteras vid
installation, anvéndning och service. Las sékerhetsforeskrifter och garanti
fore anvandning f0r att undvika allvarlig personskada eller dodsolycka.
Spara all produktdokumentation och for den vidare fér att kunna granskas
senare under hela enhetens livstid.

(NO) Acest manual contine instructiunile care trebuie urmate in timpul
instaldri, utllizarii si intretinerii. Pentru a evita ranirea gravd sau fatala,
deteriorarea materialelor si anularea garantiei, cititi avertismentele privind
siguranta si garantia inainte de utiizare. Vd rugam sd pastrafi si s
transmitefi toatd documentatia produsului pentru consultare ulterioard pe
Intreaga duratd de viatd a dispozitivului.

(PL) Niniejsza instrukcja zawiera wskazowki, ktorych nalezy przestrzega¢
podczas msta\am uzytkowama i konserwacii. Aby uniknac powaznych lub
Smiertelnych obrazen szkod materialnych i uniewaznienia gwarancii, przed
uzyciem przeczytaj ostrzezenia dotyczace bezpieczenstwa i gwarancie.
Zachowaj calg dokumentacje produkiu do wgladu przez caty okres
eksploatac]i urzadzenia i przekaZ ja kolejnym uzytkownikom.

(EL) Autd To €yxeIpidio TIEpIEXE! TIG 00nyieg TTou TPETTEl va
TNpoUVTaI KaTd TV EykardiaTaan, Xxpran kai guvinenan. MNa va
amo@Uyete aopapoUg f polpaioug TpaupaTiauols, BAGRN oTa

UAIKG Kal akOpwan TG eyyunang, dIaBaacTe TIg TTPOEIBOTIOIRTEIS
aogakeiag kai Tv eyyunan Tpiv ammd Ty xprion. uAGgTe kai
O10B1BGaTe 6Aa Ta éyypaga Tou TPOIOVTOG yia va Ta GUPBOUAEUTEITE
aTo péNovV, Kab' 6An Tn didipkela {wng TG CUOKEURG.

(HR) Ovaj prirucnik sadrzi upute kojih se potrebno pridrzavati prilikom
ugradnje, uporabe i odrzavanja. Kako bi se izbjegle teSke ozljede ili ozliede
sa smrinim ishodom, oStecenje materijala i gubitak jamstva, prije uporabe
procitajte sigurnosna upozorenja i jamstvo. ZadrZite i prosljedite svu
dokumentaciju o proizvodu kako bi se kasnije koristila tiekom cijelog vijeka
frajanja ovog uredaja.

(SK) Tato prirucka obsahuje pokyny, ktoré je potrebné dodrziavat pri
inStalécli, pouZivani a Udrzbe zariadenia. Aby ste predisli vaznym alebo
smrtelnym zraneniam, materidinym Skodam a zruseniu platnosti zaruky,
pred pouZitim zariadenia si precitajte bezpecnosing upozorenia a zaruény
list. Tieto dokumenty si uschovajte a odovzdajte na neskorsie nahliadnutie
potas celej Zivotnosti zariadenia.

(TR) Bu kilavuz montaj, kullanim ve bakim sirasinda takip edilmesi gereken
talimatlar icerir. Ciddi veya 6limctil yaralanma, maddi hasar ve garantinin
iptalini 6nlemek icin kullanim éncesinde glivenlik uyanlan ve garantyi
okuyun. Ttm drdin belgelerini cihazin kullanim émri boyunca incelemek
(izere saklayin ve iletin.

(FR) Ce manuel contient les instructions a suivre lors de l'nstallation,
[utilisation et I'entretien du produit. Pour éviter les blessures graves voire
mortelles, les dommages matériels et I'annulation de la garantie, lisez
attentivement les avertissements de sécurité et la garantie avant toute
utilisation. Veuillez conserver et transmettre I'ensemble de la documentation
produit tout au long de la durée de vie de I'appareil.

(DE) Dieses Handbuch enthélt die Anweisungen, die bei der Installation,
Verwendung und Wartung zu beachten sind. Um schwere oder

t0dliche Verletzungen, Sachschdden und den Verlust der Garantie zu
vermeiden, sind vor der Verwendung die Sicherheitshinweise und die
Garantiebedingungen zu lesen. Alle Dokumente sind wahrend der
gesamten Nutzungsdauer des Gerdts aufzubewahren und weiterzugeben.

(NL) Deze handleiding bevat de instructies die u moet volgen fiidens de
installatie, het gebruik en het onderhoud. Om ernstig of dodelik letsel,
materiéle schade en opheffing van de garantie te voorkomen, moet u

voor gebruik de veiligheidswaarschuwingen en garantievoorwaarden lezen.
Bewaar alle productdocumenten voor later gebruik, en geef ze indien nodig
door, gedurende de hele levensduur van het apparaat.

(CS) Tato prirucka obsahuje pokyny, které je treba dodrZovat pii
instalaci, pouzivani a Udrzbé. Abyste predesli vaznym nebo smrtelnym
zranénim, poSkozeni materidlu a pozbyti zaruky, prectéte si pred pouzitim
bezpednostni upozornéni a zarucni podminky. Veskerou dokumentaci si
uschovejte pro pozdgjsi konzultaci po celou dobu Zivotnosti zarizent,

(DA) Denne vejledning indeholder de instruktioner, der skal folges under
installation, brug og vedligeholdelse. For at undgd alvorlig eller dedelig
personskade, materielle skader og bortfald af garantien skal du leese
sikkerhedsadvarslerne og garantien fer brug. Al dokumentation om
produktet skal opbevares og videregives, sa de er til radighed senere
gennem hele apparatets levetid.

(FI) Tamé kéyttopas sisaltdd ohjeita, joita on noudatettava asennuksen,
kayton ja huollon aikana. Lue turvallisuusvaroitukset ja takuu ennen kéyttoa
vakavien tai kuoleman tuottavien vammojen, laitevahinkojen ja takuun
mitdt6innin ehkaisemiseksi. Sailyta kaikki tuoteasiakirjat ja anna ne omistajan
vaihtuessa myGhempéad tarvetta varten koko laitteen kéyttoidn ajaksi.

(HU) Ez a kézikonyv a telepités, haszndlat és karbantartds sordn kovetendd
utasitasokat tartalmazza. A stilyos vagy haldlos sértilések, anyagi kdrok

€s a garancia érvénytelenitésének elkerllése érdekeben hasznalat el6tt
olvassa el a biztonsagi figyelmeztetéseket s a garanciat. Orizze meg

és adja tovabb az 6sszes termékdokumentacidt, hogy a készilék teljes
élettartama sordn késdbb is megtekinthetdk legyenek.

(RU) B HacTosiLLeM pyKkoBOACTBE NPUBEAEHbI MHCTPYKLMK N0
YCTaHOBKe, aKcryaTaLuyi 1 obenyxmsanmio. Bo nsbexanme
CepbesHbIX UN CMepTeNbHbIX TPABM, MaTepuanbHoro ylepta

11 @aHHYNMPOBAHWS rapaHTUW Nepez HayanoMm akcnnyataumn
03HaKOMbTECH C NpeynpexaeHNsiMI No TexHuke beaonacHocTh

1 rapaHTitHbIMK 0Bsi3aTenbcTBamu. CoxpaHsiiTe BCHo
AOKyMEHTALVIO N0 M3ENMI0 U NepejaBaiiTe ee Ans nocnesytoLyero
03HAKOMIIEHWS B TEYEHMe BCEro Cpoka CriyxGbl YCTpoiicTBa.

(RO) Acest manual contine instructiunile care trebuie urmate in timpul
instaldri, utilizaril si intrefineril. Pentru a evita rdnirea grava sau fatald,
deteriorarea materialelor si anularea garantiei, citifi avertismentele privind
siguranta si garantia nainte de utilizare. Via rugdm sd pastrati si sd
transm\tet\ toatd documentatia produsului pentru consultare dterioara pe
ntreaga duratd de viatd a dispozitivului.

(BG) ToBa pbKOBOACTBO ChAbpka MHCTPYKLMMTE, KouTO TpsibBa fa
Ce Cna3BaT o BpemMe Ha MOHTaxa, M3non3BaHeTo W nopapbxkata.
3a na nsberHeTe CEpMO3HN UN CMbPTOHOCHM HapaHsBaHus,
MaTepuantm LeTV 1 aHynMpaHe Ha rapaHLusTa, npoyeTeTe
npeaynpexaeHnsTa 3a 6e3onacHoCT 1 rapaHLuATa npean
ynotpeba. CbxpaHsiBailTe 1 NpefasaiTe Lisinata NpoaykToBa
[A0KyMEHTaLWs 3a No-KbCeH Npernes Npes Lienus ekcrnoaraLymoHeH
nepuog Ha ypeaa.
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Section 1. Cleaner Overview

1.1 Product Overview and Contents

e Flow Outlet
Q Control Panel
o Handle

0 Sensor

e Tracks

o Brushes
@ Filter Access
o Charger

0 Ultra-Fine Filter
0 Retrieval Hook
c Buyoancy Foam (x2)
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1.2 Control Functions
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(d)

e

e Floor Mode

@ Power Button

e Wi-Fi Status Indicator
@ Floor/Walls Mode

1.3 Usage Guidelines
¢ Do not use an extension cord to connect the charger to
electric supply.

¢ The pool cleaner must be installed and operated as
specified. See safety and warning manual for more
information.

¢ Clean the filter canister after each use.

¢ Do not use the product in your pool if the water
temperature is above 95°F (35°C) or below 50°F (10°C).

¢ Use ONLY the battery charger provided with the appliance.
Improper use may cause electric shocks, overheating or
leakage of corrosive liquids from the battery.

Section 2. Product Usage
2.1 Charging the Cleaner

IMPORTANT

Fully charge pool cleaner before first use

4h

The cleaner takes up to 4 hours to fully charge (solid
Green LED). Select an indoor charging location (GFCI or
RCD outlet) at least 11.5 ft (3.5 m) away from the pool,
out of direct sunlight, rain or inclement weather, and with
adequate Wi-Fi strength.

Charge the Cleaner:

e LED Status Indicator 0 Waterline Mode

0 Wall Mode

Connect the end of the charger to the cleaners
charging port.

Secure closed the protective cap before submerging
the cleaner.
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2.2 Information/Status LEDs

LED Status Indicator

Solid Green | Fully charged.
Blinking Not fully charged. May not run a
Green complete cycle.
Blinking Blue | Low battery.
While Charging Blinkin
g
Orange Very low battery.
Blinking Red
+ Alternating | Error, see Cleaner Error Codes.
Color
Blinking Yellow
(1-second Firmware updating.
. interval)
Firmware update ——
Blinking Yellow . )
Cleaner resetting after firmware
(5-second undate
interval) P
Solid Green | Ready to clean.
) Low battery. May not run a
Ready. to Start Soli Blug complete cycle.
Cleaning - -
(unplugged) and/ Solid Orange | Very low battery. Charge required.
or While Cleaning | Blinking Red
+ Alternating | Error, see Cleaner Error Codes.
Color
Wi-Fi Status Indicator
Solid Green | Connected Wi-Fi.
~ Blinking Green | Pairing or resetting.
° Blinking Red | No Wi-Fi connection.

2.3 Filtration

The cleaner includes two filtration options: standard debris
or fine debris.

General-Purpose Filter Canister

Used to collect debris like stones, leaves, and sand. When
visible debris is significant, use the general-purpose filter
canister by itself without the ultra-fine filter.

Ultra-Fine Filter

Used to collect fine debris, such as silt and some algae.
When visible debris is minimal, but the pool water appears
cloudy or there is evidence of algae, use both the filter
canister and the ultra-fine filter.

Ensure that A and B on the ultra-fine filter align with A
and B marked on the filter canister.

NOTE: After several uses, the surface of the ultra-fine
filter may show signs of wear, but will not impact
performance. The ultra-fine filter should be replaced

every 30 uses to maintain effective filtration.

2.4 Cleaning Modes

Cleaning Mode | Where to Select | Additional Information
Floor/Walls* Product or App Default. Full pool coverage
Floor* Product or App S-pattern cleaning

Walls Product or App On vertical surfaces
Waterline Product or App At tile line

Multi-Day* In App Preset cleaning cycles

* Floor/Walls - Cleaner will always begin cleaning walls first.

*Floor - Choose Floor mode to clean with pool cover on.

* Multi-Day - Allows you to run multiple cleaning cycles over a
span of a few days. No need to remove the cleaner from the pool,
or charge between cycles.

2.5 Using the Cleaner

To start cleaning:

Press and hold the power button for 2 seconds to turn

on the cleaner. After turning on, the LED is solid Green.
Press and hold the power button for 2 seconds to turn
off the cleaner.
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Press the power button to select one of the four modes:
Floor/Walls, Floor, Wall, or Waterline.

Submerge the cleaner vertically into the water and
shake it slightly to release air bubbles. Wait for
bubbles to stop.

NOTE: If the cleaner is not submerged within 5 minutes, it
will turn off automatically. Press the power button

again to restart and submerge.

Let the cleaner sink to the bottom of the pool.
Cleaning cycle will start as soon as the cleaner
detects the pool water.

2.6 Removal Methods
End of Cycle
When the battery is low, the cleaner will climb up the wall

and wait at the waterline for 10 minutes to pick up. Use
the handle to remove.

If connected to the app, push notifications will be sent to
your mobile device during this time to remove the cleaner.
If the cleaner is not removed during waterline waiting, it
will return to the floor.

A WARNING
&

Do not enter pool while the robotic cleaner is in water.

After the cycle is complete, attach the retrieval hook
(included) to a standard pool pole (not included).
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Secure the hook on the cleaner handle. Bring the
cleaner to the waterline.

Press your fingers into the holes and push outward to
remove the side panels.

Pull up the cleaner by the handle and hold vertically to
let the water drain into the pool.

Ensure the cleaner is dry before charging. Fully charge
before next use.

2.7 Use in Tile Pools

In tile or mosaic pools, if the cleaner is struggling to climb
the walls, while the filter is empty, install the buyoancy kit
provided with the cleaner.

To install buyoancy foam:

Lay the cleaner on its side, and locate the two small
holes under the tracks.

Each foam is marked for a specific side of the cleaner. Install
the foam according to markings L and R on each side.

i‘i\»‘fa\%@!ﬂ

O
3

Reattach the side panels by pressing the locking
buckles firmly in place.
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Section 3. Installing the App

W AppStore

The Fluidra Pool App is available for download from the
App Store or Google Play.
Before you begin installation, make sure you have the
following:
¢ Robotic cleaner is fully charged and turned on
e Smart device (phone) with Wi-Fi and bluetooth-
enabled

IMPORTANT

Have your Wi-Fi network password available.

3.1 Download the App

Install or update the App from the App Store or Google
Play. Once download is complete, sign up and log into the
App to begin setting up your cleaner.

3.2 Configure the System

When the cleaner is powered on for the first time, it will
enter Network Setup Mode. The Wi-Fi indicator will blink
Green. If this process is interrupted, press and hold the
power button for 5 second to restart Network Setup.

3.3 Add the Cleaner

Under “more” navigate to add equipment. Locate the QR
code label on the cleaner. Scan the QR code or manually
enter the Cloud ID and Access Code. Enter your Wi-Fi

network and password to complete set up.

The QR code is located inside the cleaner, visible after
having removed the canister.

Section 4. Maintenance

The filter canister should be rinsed with fresh (non-
chlorinated) water at the end of each cycle. Periodically,
clean the canister with soapy water and a soft bristle
brush to remove fine particles that clog the material. Rinse
with clean (non-chlorinated) water.

If applicable, remove the ultra-fine filter. Pull four
corners to release.
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Press the latch on the filter canister to release the lid.
Open the lid and remove debris.

=

L

Rinse the filter canister and ultra-fine filter separately
using fresh, clean water.

Rinse the ultra-fine filter inside and out and use a
high-pressure hose to ensure thorough cleaning.
Scrub by hand if necessary.

Replace the filter canister into the cleaner.

4.1 Cleaning the Impeller Area

IMPORTANT

To avoid serious injury:

e Ensure the cleaner is switched OFF (LEDs are all off)
before attempting maintenance.

e Wear gloves when cleaning the impeller.

* Always dry the appliance before cleaning the
impeller and clean the impeller in a dry area.

To clean the impeller:

IR NEREN

</

Use a flathead screwdriver to pry open the flow outlet
to expose the impeller.
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Carefully remove debris that may be wrapped around
and blocking the impeller.

After cleaning the impeller, replace the flow outlet.

4.2 Cleaning the Sensor
To clean the sensor:

To maintain the cleaner’s optimal performance, use
a soft, dry cloth to gently wipe away any debris from
the sensor.

4.3 Replacing the Brushes
To replace the brushes:

To replace, position a new brush without the tabs
under the brush holder. Roll the brush around the
support, slide the tabs into the slits and pull until the
wide edge passes through each slit.

4.4 Replacing Tracks
To remove the track:

Remove the side cover plates from the cleaner: Lay
the cleaner on its side, and locate the two small holes
below the tracks. Insert your fingers into the holes and
push outward to detach them.
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wheel.

5T
e

Bl

|
Remove the rear wheel and tracks of the cleaner by
gently pulling on each piece.

To install the track:

Align the gears of the replacement tracks with the gears
on both wheels. Reinstall the rear wheel and the tracks,
ensuring they are secured along the track sleeves.

Install the rear wheel guide sleeve, tighten the screw
and reinstall the side cover plate. Repeat this step for
the other tracks.
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Section 5. Storage Guidelines

During off-seasons, such as winter or long vacations,
when your cleaner isn’t in use, follow these steps to keep
it in top shape:

Fully charge the cleaner before storing it. Ensure the
cleaner is turned off and disconnected from the charger
before storing.

Thoroughly clean the entire cleaner, including the top
and bottom shells, wheels, brushes, and charging port
to remove any dirt.

Dry the cleaner with a soft cloth, and ensure the
charging port cover is properly closed.

Store the cleaner in its original packaging in a cool, dry,
and well-ventilated place.

Recharge the battery every six months to maintain

its health.

Section 6. Troubleshooting

6.1.

General Troubleshooting

The following list provides some helpful hints for troubleshooting common challenges when using the cleaner.

User Issue

Possible Cause

Suggested Solutions

The cleaner does not stay on
the pool surface or is floating
excessively.

There is air trapped inside the cleaner
housing.

Remove cleaner from pool and re-submerge.

Filter canister is full or dirty.

Dispose of debris and thoroughly clean the filter canister with
mild soap and a soft brush. Then, re-submerge the cleaner.

The cleaner is not climbing walls.

Filter canister is full or dirty.

Dispose of debris and thoroughly clean the filter canister with
mild soap and a soft brush. Then, re-submerge the cleaner.

Track treads worn down.

Replace tracks. Contact your retailer or customer support.

Confirm appropriate pool chemistry.

Speak with your pool service professional. Do not leave cleaner
in the pool during any chemical treatments.

Cleaner in Floor Only mode.

Select Floor/Wall cleaning mode.

The cleaner is not moving.

The cleaner may not be charged.

The outlet the charger is connected to is not supplying electrical
power. Check that the outlet to which the charging station is
connected is receiving electricity.

Cycle not started. Remove from water and start the cleaner by pushing the power
button or use the App.
The cleaner will not turn on. Low battery. Fully charge and then try again.

Battery temperature too high/low.

The temperature detected during charging is outside of the
recommended temperature range for recharging the cleaner
50-95°%F (10-35°C).

The cleaner will not charge.

Charger or charging port damaged.

If the charger is correctly connected but the cleaner cannot
charge, the charger or the charging port might be damaged.
Contact your retailer or customer support.

Charger not connected in place.

Reconnect the plug, ensuring that the metal contacts are
connected firmly.

Battery temperature too high/ow.

The temperature detected during charging is outside of the
recommended temperature range for recharging the cleaner
50-95°F (10-35°C).

Battery overdischarged from long
inactivity.

See Storage Guidelines. If the cleaner won'’t charge due to
extended non-use, please Contact your retailer or customer
support.
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User Issue Possible Cause

Suggested Solutions

The cleaner is moving in circles. Sensor lens is dirty.

Use a soft, dry cloth to clean the sensor lens.

Sensor lens is damaged.

Contact your retailer or customer support.

Unique pool shape, obstacles or built-in
features.

Remove cleaner from pool and re-submerge in a different
location.

The cleaner is not cleaning the pool | Filter canister is full or dirty.
effectively.

Dispose of debris and thoroughly clean the filter canister with
mild soap and a soft brush. Then, re-submerge the cleaner.

Brushes are worn. Replace brushes. Contact your retailer or customer support.
The cleaner is not fully charged. Charge the cleaner.
Cleaner error. See Cleaner Error Codes.

The cleaner has stopped working. Low battery. Charge the cleaner.

Cleaner is in Multi-Day mode.

Check the App to verify selected cleaning mode. Cleaning will
resume as scheduled.

Cleaner error.

See Cleaner Error Codes.

6.2. Cleaner Error Codes

LED Status Indicator Error

Solutions

Blinking Red & Yellow (alternating). Pump motor error.

. Press and hold the power button for 2 seconds to turn off the
cleaner. No LEDs will be illuminated.

. Check for small debris or hair in the fan impeller and remove,
see Cleaning the Impeller Area.

Contact your retailer or customer support.

N

i

Blinking Red & Green (alternating). Right drive motor error.

Blinking Red & Blue (alternating). Left drive motor error.

. Press and hold the power button for 2 seconds to turn off the
cleaner. No LEDs will be illuminated.

Check that debris is not preventing the brushes or tracks
from moving freely.

N

I

Rotate each track in the same direction until it rotates
smoothly. Repeat in the opposite direction until a rotation
is smooth.

4. Contact your retailer or customer support.
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1.2 Steuerfunktionen

2]

o |+ AN o)
Dl ! Dl v
® ) \g -/ . ©

(d)

e

e WLAN-Statusanzeige e Modus Boden
@ Modus Boden/Wande @ Einschalttaste

1.3 Nutzungsrichtlinien

¢ \erwenden Sie kein Verldngerungskabel, um das
Ladegerat an die Stromversorgung anzuschlieBen.

¢ Der Poolreiniger muss gemaB den Anweisungen installiert
und betrieben werden. Weitere Informationen finden Sie im
Sicherheits- und Warnhandbuch.

¢ Reinigen Sie den Filterbehalter nach jedem Gebrauch.

¢ \lerwenden Sie das Produkt nicht in Inrem Pool, wenn die
Wassertemperatur (ber 35 °C oder unter 10 °C liegt.

¢ Verwenden Sie AUSSCHLIESSLICH das mit dem Gerat
mitgelieferte Ladegerat. UnsachgemaBer Gebrauch kann
zu Stromschlagen, Uberhitzung oder zum Austreten
atzender Fliissigkeiten aus dem Akku fiihren.

Abschnitt 2. Produktverwendung
2.1 Aufladen des Reinigers

WICHTIG

Poolreiniger vor dem ersten Gebrauch
volistindig aufladen

4h

Das vollstandige Aufladen des Reinigers dauert

bis zu 4 Stunden (griine LED leuchtet). Wahlen Sie
einen Ladestandort im Innenbereich (Steckdose mit
Fehlerstrom-Schutzschalter), der mindestens 3,5 m vom
Pool entfernt ist, keiner direkten Sonneneinstrahlung,
Regen oder widrigen Wetterbedingungen ausgesetzt ist
und Uber eine ausreichende WLAN-Signalstarke verfligt.

Reiniger aufladen:

e LED-Statusanzeige 0 Modus Wasserlinie
0 Modus Wénde

Vor dem Aufladen sicherstellen, dass der Reiniger
trocken ist.

Das Ende des Ladegerats mit dem Ladeanschluss des
Reinigers verbinden.

Die Schutzkappe vor dem Eintauchen des Reinigers
fest verschlieBen.

Seite 27



DEUTSCH

Reinigungsroboter | Bedienungsanleitung

2.2 Informations-/Status-LEDs

LED-Statusanzeige

Leuchtet grin | Vollstandig aufgeladen.
Nicht vollstandig aufgeladen.
Blinkt griin Fuhrt mdglicherweise keinen
vollstdndigen Zyklus aus.
Wiahrend des Blinkt blau Akku schwach.
Ladevorgangs
Blinkt orange | Akku fast leer.
\/B\/lénci;]tsre?:]a—e Fehler, siehe Fehlercodes des Ultrafeinfilter
Farbe Reinigers. Wird zum Sammeln von feinem Schmutz wie Schlamm
: und einigen Algen verwendet. Wenn nur wenig sichtbarer
Blinkt gelb ) ) . Schmutz vorhanden ist, das Poolwasser jedoch triib
. (1-Sekunden- | Firmware wird aktualisiert. erscheint oder Anzeichen von Algen zu erkennen sind,
f\llzmwlare- Interval) verwenden Sie sowohl den Filterbehélter als auch den
tualisierun i infi
L (B‘E;M-nsketk%enlgen» Reiniger wird nach Firmware- Ultrafeinfilter.
Intervall) Aktualisierung zuriickgesetzt Stellen Sie sicher, dass A und B auf dem Ultrafeinfilter
" P—— mit A und B auf dem Filterbehélter libereinstimmen.
Leuchtet grin | Bereit fir die Reinigung. )
Bereit zum Akku schwach. Fihrt HINWEIS: ”ﬁChf mef[}{malﬂfmtzGebrauch Eann die Oberfﬂache des
ini olistandigen Zyklus aus. -
:eltrzugunil(ohne v I0EN ZYHus au Ultrafeinfilter sollte alle 30 Anwendungen ausgetauscht
etzanschluss) | | euchtet Akku fast leer. Aufladung werden, um eine effektive Filterung zu gewahrleisten.
und/oder orange erforderlich.
wahrend der . 2.4 Reinigungsmodi
Reinigung 5\};}2&:}]3’8 Fehler, siehe Fehlercodes des
Reinigers. - .. Zusatzliche
Farbe Reinigungsmodus | Wo auswihlen .
- Informationen
WLAN-Statusanzeige
" Standardwert.
o Leuchtet griin | WLAN verbunden. Boden/Winde* Produkt oder App | Vollsténdige
=y Blinkt griin Wird gekoppelt oder Poolabdeckung
° auriickgesetzt. Boden* Produkt oder App | Reinigung im S-Muster
Blinkt rot Keine WLAN-Verbindung. Winde Produkt oder App | Auf vertikalen Fldchen
2.3 Filtersteuerung Wasserlinie Produkt oder App | An der Fliesenlinie
- - - . ey Voreingestellte
Der Reiniger verfligt tUber zwei Filteroptionen: normaler MehrTégig In der App Reinigungszyklen
Schmutz oder feiner Schmutz.

Allzweckfilterbehalter

Wird zum Sammeln von Schmutz wie Steinen, Laub und
Sand verwendet. Bei starker sichtbarer Verschmutzung
verwenden Sie den Allzweckfilterbehélter ohne den
Ultrafeinfilter.

* Boden/Wénde - Der Reiniger beginnt immer zuerst mit der
Reinigung der Wénde.

* Boden - Wahlen Sie den Bodenmodus, um mit aufgesetzter
Poolabdeckung zu reinigen.

* Mehrtégig - Ermdglicht es Ihnen, mehrere Reinigungszyklen (iber
einen Zeitraum von mehreren Tagen durchzufiihren. Der Reiniger
muss nicht aus dem Pool entfernt werden und muss zwischen den
Zyklen nicht aufgeladen werden.

Seite 28



Reinigungsroboter | Bedienungsanleitung

DEUTSCH

2.5 Verwendung des Reinigers

So starten Sie die Reinigung:

Halten Sie die Einschalttaste 2 Sekunden lang
gedriickt, um den Reiniger einzuschalten. Nach dem
Einschalten leuchtet die LED griin.

Halten Sie die Einschalttaste 2 Sekunden lang
gedriickt, um den Reiniger auszuschalten.

Driicken Sie die Einschalttaste, um einen der vier Modi
auszuwahlen: Boden/Wande, Boden, Wénde oder
Wasserlinie.

Tauchen Sie den Reiniger senkrecht ins Wasser und
schiitteln Sie ihn leicht, um Luftblasen austreten

zu lassen. Warten Sie, bis keine Luftblasen mehr
aufsteigen.

HINWEIS: Wenn der Reiniger nicht innerhalb von 5 Minuten

untergetaucht wird, schaltet er sich automatisch aus.

Driicken Sie erneut die Einschalttaste, um den Reiniger

neu zu starten und unter Wasser zu tauchen.

Lassen Sie den Reiniger auf den Boden des Pools
sinken. Der Reinigungszyklus beginnt, sobald der
Reiniger das Poolwasser erkennt.

A WARNHINWEIS
@ Betreten Sie den Pool nicht, wahrend sich der
Reinigungsroboter im Wasser befindet.
2.6 Methoden zur Entnahme
Ende des Zyklus

Wenn der Akku schwach ist, klettert der Reiniger

die Wand hinauf und wartet 10 Minuten lang an der
Wasserlinie, um wieder aufgeladen zu werden. Verwenden
Sie den Griff zum Herausnehmen.

Wenn eine Verbindung zur App besteht, werden wéahrend
dieser Zeit Push-Benachrichtigungen an Ihr Mobilgerat
gesendet, um den Reiniger zu entfernen. Wenn der
Reiniger wéahrend der Wartezeit an der Wasserlinie nicht
herausgenommen wird, kehrt er auf den Boden zurtick.
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Befestigen Sie nach Abschluss des Zyklus den
Entnahmehaken (im Lieferumfang enthalten) an einer
handelsiiblichen Poolstange (nicht im Lieferumfang
enthalten).

Befestigen Sie den Haken am Griff des Reinigers.
Bringen Sie den Reiniger zur Wasserlinie.

Ziehen Sie den Reiniger am Griff hoch und halten Sie
ihn senkrecht, damit das Wasser in den Pool abflieBen
kann.

Vor dem Aufladen sicherstellen, dass der Reiniger
trocken ist. Vor dem nachsten Gebrauch vollstandig
aufladen.

2.7 Verwendung in gefliesten Pools

Wenn der Reiniger in Pools mit Fliesen oder Mosaik
Schwierigkeiten hat, die Wénde hinaufzusteigen, wéhrend
der Filter leer ist, installieren Sie das mit dem Reiniger
mitgelieferte Auftriebskit.

So installieren Sie Auftriebsschaumstoff:

Legen Sie den Reiniger auf die Seite und suchen Sie
die beiden kleinen Locher unter den Raupenbandern.

Seite 30



Reinigungsroboter | Bedienungsanleitung

DEUTSCH

Stecken Sie Ihre Finger in die Lécher und driicken Sie
nach auBen, um die Seitenplatten zu entfernen.

Jeder Schaumstoff ist fiir eine bestimmte Seite des
Reinigers gekennzeichnet. Installieren Sie den Schaumstoff
gemaB den Markierungen L und R auf jeder Seite.

Abschnitt 3. Installieren der App

" ﬁ.pp Store

Die Fluidra Pool App kann im App Store oder bei Google
Play heruntergeladen werden.

Bevor Sie mit der Installation beginnen, vergewissern
Sie sich, dass folgende Bedingungen erfiillt sind:

¢ Der Reinigungsroboter ist vollstédndig aufgeladen
und eingeschaltet.

e Smartphone mit aktiviertem WLAN und Bluetooth.

WICHTIG

Halten Sie Ihr WLAN-Netzwerkpasswort bereit.

3.1 App herunterladen

Installieren oder aktualisieren Sie die App aus dem

App Store oder Google Play. Sobald der Download
abgeschlossen ist, registrieren Sie sich und melden Sie
sich in der App an, um mit der Einrichtung lhres Reinigers
zu beginnen.

3.2 Konfigurieren des Systems

Wenn der Reiniger zum ersten Mal eingeschaltet wird,
wechselt er in den Netzwerk-Einrichtungsmodus.

Die WLAN-Anzeige blinkt griin. Wenn dieser Vorgang
unterbrochen wird, halten Sie die Einschalttaste 5
Sekunden lang gedriickt, um die Netzwerkeinrichtung neu
zu starten.

3.3 Hinzufiigen des Reinigers

Navigieren Sie unter ,Mehr* zu ,,Geréte hinzufligen®.
Suchen Sie das QR-Code-Etikett auf dem

Reiniger. Scannen Sie den QR-Code oder geben
Sie die Cloud-ID und den Zugangscode manuell
ein. Geben Sie Ihr WLAN-Netzwerk und Ihr
Passwort ein, um die Einrichtung abzuschlieBen.

Befestigen Sie die Seitenplatten wieder, indem Sie die
Verschlussschnallen fest andriicken.
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Der QR-Code befindet sich im Inneren des Reinigers
und ist nach dem Entfernen des Behilters sichtbar.

Abschnitt4. Wartung

Der Filterbehélter sollte am Ende jedes Zyklus mit
frischem (chlorfreiem) Wasser gespult werden. Den
Behélter regelmaBig mit Seifenwasser und einer weichen
Birste reinigen, um feine Partikel zu entfernen, die das
Material verstopfen. Mit sauberem (chlorfreiem) Wasser
abspdilen.

Ziehen Sie den Griff nach oben, um den Filterbehélter
zu entfernen.

Entfernen Sie gegebenenfalls den Ultrafeinfilter. Zum
Lésen an allen vier Ecken ziehen.

Driicken Sie den Riegel am Filterbehélter, um den
Deckel zu 6ffnen. Offnen Sie den Deckel und entfernen
Sie den Schmutz.

Spiilen Sie den Filterbehdlter und den Ultrafeinfilter
separat mit frischem, sauberem Wasser aus.

Spiilen Sie den Ultrafeinfilter innen und auBen ab und
verwenden Sie einen Hochdruckschlauch, um eine
griindliche Reinigung zu gewdhrleisten. Bei Bedarf von
Hand schrubben.
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Setzen Sie den Filterbehélter wieder in den Reiniger
ein.

4.1 Reinigung des Antriebsradbereichs

WICHTIG

Um schwere Verletzungen zu vermeiden:

e Stellen Sie sicher, dass der Reiniger ausgeschaltet
ist (alle LEDs sind aus), bevor Sie Wartungsarbeiten
durchfihren.

e Tragen Sie beim Reinigen des Antriebsrads
Handschuhe.

e Trocknen Sie das Gerat immer, bevor Sie das
Antriebsrad reinigen, und reinigen Sie das
Antriebsrad an einem trockenen Ort.

So reinigen Sie das Antriebsrad:

Verwenden Sie einen Flachkopfschraubendreher,
um den Durchflussauslass aufzubrechen und das
Antriebsrad freizulegen.

Entfernen Sie vorsichtig alle Fremdkéorper, die sich
um das Antriebsrad gewickelt haben und dieses
blockieren kdnnten.

(- B

Setzen Sie nach der Reinigung des Antriebsrads den
Durchflussauslass wieder ein.

4.2 Reinigung des Sensors
So reinigen Sie den Sensor:

Um die optimale Leistung des Reinigers zu
gewdhrleisten, wischen Sie Staub und Schmutz
vorsichtig mit einem weichen, trockenen Tuch vom
Sensor ab.
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4.3 Austausch der Biirsten
So tauschen Sie die Biirsten aus:

Entfernen Sie die Biirsten, indem Sie die Laschen
auseinanderziehen.

Zum Austauschen positionieren Sie eine neue Biirste
ohne Laschen unter dem Biirstenhalter. Rollen Sie die
Biirste um die Halterung, schieben Sie die Laschen in
die Schlitze und ziehen Sie daran, bis die breite Kante
durch jeden Schlitz hindurch ist.

4.4 Austausch der Raupenbander
So entfernen Sie das Raupenband:

Entfernen Sie die Schrauben und die Fiihrungshiilse
vom Hinterrad.

Entfernen Sie die seitlichen Abdeckplatten vom
Reiniger: Legen Sie den Reiniger auf die Seite und
suchen Sie die beiden kleinen Lécher unter den
Raupenbéndern. Stecken Sie lhre Finger in die Lécher
und driicken Sie nach auBen, um sie zu l6sen.

Entfernen Sie das Hinterrad und die Raupenbander
des Reinigers, indem Sie vorsichtig an jedem Teil
ziehen.

So installieren Sie das Raupenband:
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Richten Sie die Zahnrader der Ersatzraupenbdnder mit
den Zahnradern an beiden Radern aus. Bringen Sie das
Hinterrad und die Raupenbénder wieder an und stellen
Sie sicher, dass sie entlang der Raupenbandhiilsen
befestigt sind.

Bringen Sie die hintere Radfiihrungshiilse an, ziehen
Sie die Schraube fest und bringen Sie die seitliche
Abdeckplatte wieder an. Wiederholen Sie diesen
Schritt fiir die anderen Raupenbénder.

Abschnitt 5. Lagerungshinweise

In der Nebensaison, z. B. im Winter oder wéhrend langer
Ferien, wenn lhr Reiniger nicht verwendet wird, gehen Sie
wie folgt vor, um ihn in bestem Zustand zu halten:

e Laden Sie den Reiniger vollstandig auf, bevor Sie
ihn lagern. Stellen Sie sicher, dass der Reiniger
ausgeschaltet und vom Ladegerét getrennt ist, bevor
Sie ihn lagern.

¢ Reinigen Sie den gesamten Reiniger griindlich,
einschlieBlich der oberen und unteren Abdeckungen,
Réder, Blrsten und des Ladeanschlusses, um jeglichen
Schmutz zu entfernen.

e Trocken Sie den Reiniger mit einem weichen Tuch
ab und stellen Sie sicher, dass die Abdeckung des
Ladeanschlusses ordnungsgemaB geschlossen ist.

e Bewahren Sie den Reiniger in seiner Originalverpackung
an einem kihlen, trockenen und gut bellifteten Ort auf.

e Laden Sie den Akku alle sechs Monate auf, um seine
Leistungsféhigkeit zu erhalten.
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Abschnitt 6. Fehlerbehebung
6.1. Allgemeine Fehlerbehebung

Die folgende Liste enthélt einige hilfreiche Tipps zur Fehlerbehebung bei haufig auftretenden Problemen bei der

Verwendung des Reinigers.

Benutzerproblem

Magliche Ursache

Vorgeschlagene Losungen

Der Reiniger bleibt nicht auf der
Pooloberflache oder schwimmt
(berméaBig.

Im Geh&use des Reinigers befindet sich
eingeschlossene Luft.

Nehmen Sie den Reiniger aus dem Pool und tauchen Sie ihn
erneut ein.

Der Filterbehélter ist voll oder
verschmutzt.

Entsorgen Sie den Schmutz und reinigen Sie den Filterbehélter
grtindlich mit milder Seife und einer weichen Biirste. Tauchen Sie
den Reiniger dann erneut unter Wasser.

Der Reiniger steigt nicht die Wande
hoch.

Der Filterbehélter ist voll oder
verschmutzt.

Entsorgen Sie den Schmutz und reinigen Sie den Filterbehdlter
griindlich mit milder Seife und einer weichen Biirste. Tauchen
Sie den Reiniger dann erneut unter Wasser.

Raupenbandprofile abgenutzt.

Tauschen Sie die Raupenbander aus. Wenden Sie sich an Ihren
Handler oder an den Kundendienst.

Uberpriifen Sie die richtige Chemie des
Pools.

Sprechen Sie mit Ihrem Poolwartungsfachmann. Lassen Sie den
Reiniger wéhrend chemischer Behandlungen nicht im Pool.

Reiniger im Modus ,Nur Boden*.

Wahlen Sie den Reinigungsmodus ,,Boden/Wand*“.

Der Reiniger bewegt sich nicht.

Der Reiniger ist moglicherweise nicht
aufgeladen.

Die Steckdose, an die das Ladegerat angeschlossen ist, liefert
keinen Strom. Uberpriifen Sie, ob die Steckdose, an die die
Ladestation angeschlossen ist, mit Strom versorgt wird.

Zyklus nicht gestartet.

Aus dem Wasser nehmen und den Reiniger durch Drticken der
Einschalttaste oder iiber die App starten.

Der Reiniger lasst sich nicht
einschalten.

Akku schwach.

Vollstandig aufladen und erneut versuchen.

Akkutemperatur zu hoch/niedrig.

Die wéhrend des Ladevorgangs gemessene Temperatur liegt
auBerhalb des empfohlenen Temperaturbereichs flr das
Aufladen des Reinigers (10-35 °C).

Der Reiniger lasst sich nicht
aufladen.

Ladegerat oder Ladeanschluss
beschédigt.

Wenn das Ladegert richtig angeschlossen ist, der Reiniger
jedoch nicht aufgeladen werden kann, ist maglicherweise das
Ladegerat oder der Ladeanschluss beschédigt. Wenden Sie sich
an |hren Handler oder an den Kundendienst.

Ladegerdt nicht richtig angeschlossen.

Stecken Sie den Stecker wieder ein und achten Sie darauf, dass
die Metallkontakte fest sitzen.

Akkutemperatur zu hoch/niedrig.

Die wahrend des Ladevorgangs gemessene Temperatur liegt
auBerhalb des empfohlenen Temperaturbereichs fiir das
Aufladen des Reinigers (10-35 °C).

Akku durch lange Inaktivitat ibermaBig
entladen.

Siehe Lagerungshinweise. Wenn sich der Reiniger aufgrund
langerer Nichtbenutzung nicht aufladen Iasst, wenden Sie sich
bitte an Ihren Handler oder an den Kundendienst.

Der Reiniger bewegt sich im Kreis.

Die Sensorlinse ist verschmutzt.

Verwenden Sie ein weiches, trockenes Tuch, um die Sensorlinse
Zu reinigen.

Die Sensorlinse ist beschédigt.

Wenden Sie sich an lhren Handler oder an den Kundendienst.

Besondere Poolform, Hindernisse oder
eingebaute Funktionen.

Nehmen Sie den Reiniger aus dem Pool und tauchen Sie ihn an
einer anderen Stelle erneut ein.

Der Reiniger reinigt den Pool nicht
effizient.

Der Filterbehélter ist voll oder
verschmutzt.

Entsorgen Sie den Schmutz und reinigen Sie den Filterbehdlter
griindlich mit milder Seife und einer weichen Biirste. Tauchen
Sie den Reiniger dann erneut unter Wasser.

Die Biirsten sind abgenutzt.

Birsten auswechseln. Wenden Sie sich an Ihren Handler oder an
den Kundendienst.

Der Reiniger ist nicht vollstandig
aufgeladen.

Reiniger aufladen.

Cablar dae Rata:
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Benutzerproblem

Médgliche Ursache

Vorgeschlagene Losungen

Der Reiniger funktioniert nicht mehr.

Akku schwach. Reiniger aufladen.
Der Reiniger befindet sich im Uberpriifen Sie in der App den ausgewahlten Reinigungsmodus.
Mehrtagesmodus. Die Reinigung wird wie geplant fortgesetzt.

Fehler des Reinigers.

Siehe Fehlercodes des Reinigers.

6.2. Fehlercodes des Rei

nigers

LED-Statusanzeige

Fehler

Losungen

Blinkt rot und gelb (abwechselnd).

Fehler des Pumpenmotors.

. Halten Sie die Einschalttaste 2 Sekunden lang gedriickt, um
den Reiniger auszuschalten. Es leuchten keine LEDs.

. Uberpriifen Sie das Ventilatorantriebsrad auf kleine
Fremdkdrper oder Haare und entfernen Sie diese, siehe
Reinigung des Antriebsradbereichs.

Wenden Sie sich an lhren Handler oder an den
Kundendienst.

N

I

Blinkt rot und griin (abwechselnd).

Fehler des rechten Antriebsmotors.

Blinkt rot und blau (abwechselnd).

Fehler des linken Antriebsmotors.

. Halten Sie die Einschalttaste 2 Sekunden lang gedriickt, um
den Reiniger auszuschalten. Es leuchten keine LEDs.

Uberpriifen Sie, ob Fremdkérper die freie Bewegung der
Biirsten oder Raupenbander nicht behindern.

Drehen Sie jedes Raupenband in die gleiche Richtung,
bis es sich leichtgéngig dreht. Wiederholen Sie dies in die
entgegengesetzte Richtung, bis die Drehung gleichméaBig ist.

Wenden Sie sich an Ihren Handler oder an den
Kundendienst.

N

I

b
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1.2 Ovladaci funkce

2]

o)))

o |

C)

7\
A5 (o) =

N—"

o

==

B

(d)

e

e Rezim ,,Dno“

@ Tlacitko napajeni

e Indikator stavu Wi-Fi
@ Rezim ,Dno/Stény“

1.3 Pokyny k pouziti

¢ K zapojeni nabijeky do elektrické sité nepouzivejte
prodluzovaci kabel.

o Cisti¢ bazénu musi byt nainstalovan a provozovan
podle pokynd. Dalsi informace naleznete v pfiru¢ce
s bezpe&nostnimi pokyny a varovanimi.

¢ Po kazdém pouziti vygistéte filtracni nadobu.

¢ Nepouzivejte vyrobek v bazénu, v némz je teplota vody
vy$8i nez 35 °C (95 °F) nebo niz8i nez 10 °C (50 °F).

¢ Pouzivejte POUZE nabije¢ku baterii dodanou se zafizenim.
Nespravné pouziti mize zpUsobit traz elektrickym
proudem, prehfati nebo Unik korozivnich kapalin z baterie.

Kapitola 2. Pouziti produktu

2.1 Nabijeni Cistice

DULEZITE
Pied prvnim pouzitim ¢istic bazénu piné
nabijte

4h

PIné nabiti CistiCe muze trvat az 4 hodiny (sviti zelena LED
kontrolka). Vyberte misto pro nabijeni v interiéru (zasuvku
s jistiéem GFCI nebo s proudovym chrani¢em) vzdalené
alespori 3,5 m (11,5 stop) od bazénu, mimo pfimé sluneéni
svétlo, dést nebo nepfiznivé pocasi a s dostate¢né silnym
signalem Wi-Fi.

Nabijte Cistic:

e Stavova LED kontrolka
0 Rezim ,Stény“

,Vicedenni“ rezim

Pripojte konec nabijecky k nabijecimu portu Cistice.
Pred ponoienim isti¢e do vody pevné uzavrete
ochranny kryt.
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2.2 Informacni/stavové LED kontrolky

Stavova LED kontrolka

2.3 Filtrace

Cisti& nabizi dvé moznosti filtrace: standardni filtraci
necistot nebo filtraci jemnych necistot.

Univerzalni filtraéni nadoba

Slouzi k zachycovani neistot, jako je kameni, listi a pisek.
Pokud je mnozstvi viditelnych necistot zna¢né, pouzijte
univerzalni filtraéni nadobu samostatné bez ultrajemného
filtru.

Kontrolka PO o
sviti zelend Cistic je piné nabity.
Kontrolka Cistic neni pIné nabity. Nemusi
bliké zelené | probéhnout cely cyklus.
Elti)l?;r?rlli::jfe Slaba baterie.
Béhem nabijeni
Kontrolka
blika Velmi slaba baterie.
oranZove.
Kontrolka
stfidavé blikd | Chyba, viz Chybové kddy Cistice. N T
ervend Ultrajemny filtr
Kontrolka Slouzi k zachycovani jemnych necistot, jako je bahno
blika 3luté o : ‘ a nékteré fasy. Pokud je mnoZzstvi viditelnych necistot
(kazdou Probihajici aktualizace firmwaru. minimalni, ale voda v bazénu je zakalena nebo jsou v ni
Aktualizace 1 sekundu) patrné fasy, pouZijte jak filtracni nadobu, tak ultrajemny
firmwaru Kontrolka fitr.
blika Zluté Resetovéni CistiCe po aktualizaci Ujistéte se, ze se znacky A a B na ultrajemném filtru
(kazdych firmwaru shoduji se znaékami A a B na filtraéni nadobé.
5 sekund .
) POZNAMKA: Po nékolika pouZitich mtiZe povrch ultrajemného filtru
Kq?trollka .| Pripraveno k gistnt. vykazovat znamky opotfebeni, coz viak nema vliv
Svitl zelene na jeho vykon. Ultrajemny filtr by mél byt vyménén
. Kontrolka Slabd baterie. Nemusf po kazdych 30 pouzitich, aby byla zachovana Gcinna
Pripraveno sviti modfe probéhnout cely cyklus filtrace
k Eisténi (bez — — '
zastriky) a/nebo Kom[olkva sviti Velml slabd patene. Cistic je 2.4 Rezimy &isténi
béhem &isténi oranzové potfeba nabit.
Kontrolka Rezim ¢isténi | Kde vybrat DalSi informace
stfidavé blika | Chyba, viz Chybové kddy Cistice.
Zervensd Dno/stény* Produkt nebo Viychozi Cely bazén
aplikace
Indikator stavu Wi-Fi Dno* Produkt nebo Cisténi po dréze ve tvaru
Kontrolka . e aplikace pismene S
—~ sviti zelend Pfipojeno k Wi-Fi.
o ste Produkt nebo Na svisiveh plochéch
o Kontrolka L - eny aplikace a svistych plochac
blika zelené Pérovani nebo resetovani.
omoka 1 Vodni hladina zr‘;ﬁ;‘c‘g”ebo Na hranici dladic
bl Gorgeng | Z4cn6 piipolent Wi-Fi. p
ka Cervene ViceDenni* V aplikaci Prednastavené Gistici cykly

* Dno/stény — Cisti¢ vzdy zane &istit nejprve stény.

*  Dno - Zvolte rezim ,,Dno“ pro ¢isténi s nasazenym krytem bazénu.

* Vicedenni — UmoZziiuje spustit nékolik Gisticich cyklii v priibéhu
nékolika dni. Cisti& neni tfeba vytahovat z bazénu ani jej mezi cykly
dobijet.
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2.5 Pouzivani cCistice

Zahajeni ¢isténi:

Pro zapnuti Cistice stisknéte a podrzte tlacitko
napajeni po dobu 2 sekund. Jakmile se Cisti¢ zapne,
LED kontrolka se rozsviti zelené.

Pro vypnuti Gisti¢e stisknéte a podrzte tlacitko
napajeni po dobu 2 sekund.

Nechte &istié klesnout na dno bazénu. Gistici cyklus
se spusti, jakmile Gisti¢ detekuje vodu v bazénu.

A VAROVANI

@ Nevstupujte do bazénu, pokud je roboticky &istic ve
vodeé.

Stisknutim tlacitka napajeni vyberte jeden ze c¢tyf
rezimG: Dno/stény, Dno, Stény nebo Vodni hladina.

Ponofite Cisti¢ svisle do vody a lehce s nim zatfeste,
aby se uvolnily vzduchové bubliny. Pockejte, az
bubliny zmizi.

POZNAMKA: Pokud Gisti& neponofite do 5 minut od zapnuti,
automaticky se vypne. Stisknutim tlagitka napajeni jej
znovu zapnéte a nasledné ponofte.

2.6 Zpuasoby vyjmuti gisti¢e z bazénu
Na konci Cyklu
Kdyz je baterie slab3, Cisti¢ vyleze po zdi a pocka

10 minut u hladiny vody, aby mohl byt vyzvednut.
K vyzvednuti pouZzijte rukojet.

Pokud je ¢isti¢ pfipojen k aplikaci, na vase mobilni zafizeni
vam budou béhem této doby zasilana ozndmeni push

s vyzvou k vyzvednuti Cisti€e. Pokud cisti¢ nebude béhem
¢ekani u hladiny vyzvednut, vrati se ke dnu.
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Po dokonéeni cyklu pripevnéte vytahovaci hak (soucasti

baleni) ke standardni bazénové ty¢i (neni souéasti baleni).

Zajistéte hak na rukojeti Cistice. Vytahnéte Cistic
k hladiné.

Vyzvednéte Cisti¢ za rukojet a drzte jej svisle, aby voda
mohla odtéct do bazénu.

Pred nabijenim se ujistéte, ze je Cisti¢ suchy. Pfed
dal$im pouzitim jej pIné nabijte.

2.7 Pouziti v bazénech s obkladem

Pokud ma ¢isti¢ v bazénech s obkladem nebo mozaikou
potiZe s lezenim po sténach, nainstalujte pfi prazdném
filtru plovaci sadu dodanou s GistiCem.

Instalace plovaci pény:

Polozte cisti¢ na bok a najdéte dva malé otvory pod
pasy.

= | f
0 (7 | 0
il ml i %

Zatlaéte prsty do otvort a zatlaéte smérem ven, éimz
odstranite boéni panely.
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Kazda péna je oznaéena pro konkrétni stranu éisti¢e. Pénu
instalujte podle znacéek L a R na kazdé strané.

Znovu nasadte bocéni panely zatlacenim pojistnych
spon pevné na misto.

Kapitola 3. Instalace aplikace

Aplikace Fluidra Pool je k dispozici v obchodech
App Store a Google Play.
Nez zacnete s instalaci, ujistéte se, ze mate k dispozici
nasledujici:
¢ PIné nabity a zapnuty roboticky Cisti¢
o Chytré zafizeni (telefon) s podporou Wi-Fi
a Bluetooth

DULEZITE

Méjte po ruce heslo k vasi siti Wi-Fi.

3.1 Stazeni aplikace

Nainstalujte nebo aktualizujte aplikaci z obchodu

App Store nebo Google Play. Po dokonéeni stahovani se
zaregistrujte a pfihlaste se do aplikace, abyste mohli zagit
s nastavenim CistiCe.

3.2 Konfigurace systému

PFi prvnim zapnuti Cisti€e se spusti rezim nastaveni sité.
Kontrolka pfipojeni k Wi-Fi zacne zelené blikat. Pokud
dojde k preruseni tohoto procesu, stisknéte a podrzte
tlacitko napajeni po dobu 5 sekund, ¢imz nastaveni sité
restartujete.

3.3 Pridani Cistice
V ¢asti ,Vice" prejdéte k moznosti ,,Pridat zafizeni“.
Najdéte na Cistici Stitek s QR kédem. Naskenujte QR kéd

nebo ruéné zadejte Cloud ID a pfistupovy kod. Zadejte
svou sit Wi-Fi a heslo a dokoncete nastaveni.

QR kdéd se nachazi uvnitf éistice a je viditelny po
vyjmuti nadoby.

Strana 115



CESKY

Roboticky Cisti¢ | UZivatelska prirucka

Kapitola 4. Udrzba

Filtraéni nddoba by méla byt na konci kazdého cyklu
oplachnuta sladkou (nechlorovanou) vodou. Nadobu
pravidelné cistéte mydlovou vodou a mékkym karta¢em,
abyste odstranili jemné &astice, které ji ucpavaji.
Oplachnéte cistou (nechlorovanou) vodou.

Stisknéte zapadku na filtraéni nadobé a uvolnéte viko.
Oteviete viko a odstrante necistoty.

L=

Samostatné proplachnéte filtraéni nadobu
a ultrajemny filtr Cistou sladkou vodou.

V pfipadé potreby vyjméte ultrajemny filtr. Ten Ize
uvolnit vytazenim vSech &tyF rohli smérem nahoru.

Ultrajemny filtr proplachnéte zevnitr i zvenku a pro
dikladné vygisténi pouzijte vysokotlakou hadici.
V pFipadé potreby vydrhnéte ru¢né.
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Vratte filtraéni nadobu zpét do cistice.

4.1 Cisténi prostoru obézného kola

DULEZITE

Abyste predesli vaznym zranénim:

* Pfed zahgjenim Udrzby se uijistéte, Ze je Cisti¢
VYPNUTY (v8echny LED kontrolky jsou zhasnuté).

* P¥i ¢isténi obézného kola noste rukavice.

e Pred ¢isténim obézného kola &isti¢ vzdy vysuste
a obézné kolo Cistéte v suchém prostredi.

Cisténi obézného kola:

I

Pomoci plochého Sroubovaku odstrarite kryt
vystupniho otvoru, aby bylo obézné kolo pfistupné.

Opatrné odstrante necistoty, které se mohly namotat
kolem obézného kola a blokovat jej.

Po vycisténi obézného kola vyméiite kryt vystupniho
otvoru.

4.2 Gisténi senzoru
Pro vycisténi senzoru:

Aby byl zachovan optimalni vykon ¢istice, pouzijte
mékky suchy hadrik a jemné setrete veSkeré necistoty
z povrchu senzoru.
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4.3 Vyména kartacéa
Pro vyménu kartaéa:

Pro vyménu umistéte pod drzak kartace novy karta¢
bez uchytli. Obmotejte kartaé kolem podpéry, zasurite
uchyty do Stérbin a tahejte, dokud Siroka hrana
neprojde pres kazdou Stérbinu.

4.4 Vyména past
Pro sejmuti past:

Sejméte z Cistice boéni kryci desky: Polozte Cisti¢ na
bok a najdéte dva malé otvory pod pasy. Vlozte prsty
do otvorti a zatlaéte smérem ven, aby se uvolnily.

Jemné zatahnéte za zadni kolo a pasy a odstraiite je.

Pro instalaci past:
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16/

[

Zarovnejte ozubena kola nahradnich past s ozubenymi
koly na obou kolech. Znovu namontujte zadni kolo

a pasy a ujistéte se, Ze jsou pevné uchyceny podél
pouzder pasti.

Nasadte vodici pouzdro zadniho kola, utahnéte Sroub
a znovu nasadte bocni kryci desku. Stejny postup
opakujte u druhého pasu.

Kapitola 5. Pokyny pro skladovani

Mimo sezénu, napfiklad v zimé nebo v pfipadé delsi
dovolené, kdy ¢isti¢ nepouzivate, postupuijte podle

nasleduijicich pokyndl, které zajisti, Ze Cisti¢ zlistane
v perfektnim stavu:

Pred uskladnénim ¢isti¢ pIné nabijte. Pfed uskladnénim
se ujistéte, Ze je Cisti¢ vypnuty a odpojeny od nabijecky.
Diikladné vycistéte cely ¢isti¢, véetné horniho

a spodniho krytu, kole¢ek, kartaéli a nabijeciho portu,
abyste odstranili veskeré necistoty.

Vysuste cisti¢ mékkym hadfikem a ujistéte se, Ze je kryt
nabijeciho portu spravné uzavreny.

Cisti¢ skladujte v plivodnim baleni na chladném,
suchém a dobre vétraném misté.

Pro zachovani dobrého stavu baterie ji dobijejte
kazdych Sest mésicd.
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Kapitola 6. Reseni problém

6.1. Obecné fedeni problému
Nasledujici seznam obsahuje nékolik uzite¢nych tipl pro fedeni bé&znych problému pfi pouzivani istice.

Problém

Mozna pfi¢ina

Navrhovana feSeni

Cistic se neudr# u hladiny nebo
nadmérmé plave.

Uvnitf krytu Cistice je vzduch.

Vlyjméte Gisti¢ z bazénu a znovu jej ponorte.

Filtrani nddoba je pind nebo znecisténd.

Odstrarite necistoty a filtracni nddobu dikladné vycistéte jemnym
mydlem a mékkym kartaem. Poté Cistic znovu ponorte.

Cistic neleze po sténdch.

Filtrani nddoba je pIna nebo znecisténd.

Odstrarite neistoty a filtracni nadobu dikladné vyCistéte
jemnym mydlem a mékkym kartdCem. Poté CistiC znovu
ponofte.

Opotfebované pasy.

\Vlymérite pasy. Obratte se na prodejce nebo zakaznickou
podporu.

Ovérte spravné chemické slozeni bazénu.

Obratte se na odbornika na UdrZbu bazénd. Béhem chemického
oSetreni nenechdvejte istic v bazénu.

Cistic je v rezimu ,Pouze dno*.

Vlyberte rezim ,Dno/Stény*.

Cistié se nepohybuje.

Baterie Cistice mize byt vybita.

Zasuvka, do které je nabijecka zapojena, nedodava elektrickou
energii. Zkontrolujte, zda je zasuvka, do které je nabijeci stanice
zapojena, pod proudem.

Cyklus se nespustil.

Vlyjméte Gistic z vody a spustte jej stisknutim tlacitka napajeni
nebo pomoci aplikace.

Cistic se nezapind.

Slabd baterie.

PIné nabijte a zkuste to znovu.

Prili§ vysoka/nizka teplota baterie.

Teplota naméfena béhem nabijeni je mimo doporuéeny teplotni
rozsah pro nabijeni ¢istice 10-35 °C (50-95 °C).

Cistic se nenabii.

PoSkozeni nabijecky nebo nabijeciho
portu.

Pokud je nabijecka spravné zapojena, ale Cistic se presto
nenabiji, miiZe byt poskozena nabijecka nebo nabijeci port.
Obratte se na prodejce nebo zakaznickou podporu.

Nabijecka neni spravné zapojena.

Znovu zapojte nabijecku a ujistéte se, Ze jsou kovové kontakty
pevné propojeny.

Prli§ vysoké/nizka teplota baterie.

Teplota namérena béhem nabijeni je mimo doporuceny teplotni
rozsah pro nabijeni ¢istice 10-35 °C (50-95 °C).

Baterie je prili§ vybita z divodu dlouhé
necinnosti.

Viz pokyny pro skladovéni. Pokud se Gisti¢ nenabiji z diivodu
dlouhé necinnosti, obratte se na prodejce nebo zakaznickou
podporu.

Cistic se pohybuije v kruzich.

Cotka senzoru je zneisténd.

Ocistéte cocku senzoru mékkym suchym hadfikem.

Cotka senzoru je poskozend.

Obratte se na prodejce nebo zékaznickou podporu.

Unikétni tvar bazénu, pfekazky nebo
vestavéné pruky.

\lyjméte Gisti¢ z bazénu a znovu jej ponorte na jiném misté.

Cistié negisti efektivng.

Filtratni nddoba je pina nebo znegisténd.

Odstrarite neistoty a filtraéni nadobu dlikladné vycistéte jemnym
mydlem a mékkym kartaéem. Poté Gisti¢ znovu ponotte.

Kartace jsou opotfebované.

Vyméite kartace. Obratte se na prodejce nebo zékaznickou
podporu.

Cistié prestal fungovat.

Cistic neni piné nabity. Nabijte isti.
Chyba CistiCe. Viz Chybové kddy Cistice.
Slaba baterie. Nabijte Cistic.

Cistic je ve ,Vicedennim* rezimu.

Zkontrolujte vybrany rezim Gisténi v aplikaci. Cisténi bude
pokragovat podle planu.

Chyba Cistice.

Viz Chybové kddy Cistice.
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6.2. Chybové kédy distice

Stavova LED kontrolka

Chyba

Reseni

Blika Cervené a Zluté (stfidave).

Chyba motoru ¢erpadla.

no

©w

. Pro vypnuti gistice stisknéte a podrzte tlacitko napajeni po

dobu 2 sekund. V8echny LED kontrolky by mély byt zhasnuté.

Zkontrolujte, zda se v ob&Zném kole ventilatoru nenachézeji
drobné necistoty nebo viasy. Pokud ano, odstrarte je, viz
Cisteni prostoru obéZného Kola.

Obratte se na prodejce nebo zakaznickou podporu.

Blika Cervené a zeleng (stfidave).

Chyba pravého hnaciho motoru.

Blika Cervené a modfre (stfidave).

Chyba levého hnactho motoru.

no

i

. Pro vypnuti gistice stisknéte a podrzte tlacitko napajeni po

. Obratte se na prodejce nebo zakaznickou podporu.

dobu 2 sekund. V8echny LED kontrolky by mély byt zhasnuté.
Zkontrolujte, zda volnému pohybu karta¢ti nebo past nebrani
negistoty.

Otacejte obéma pésy stejnym smérem, dokud se nezacénou
plynule otaCet. Opakujte v opatném sméru, dokud nebude
otaceni plynulé.
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Pokyny na skladovanie.

e Pasy

o Kefy

@ Pristup k filtru
o Nabijacka

e Vystupny otvor
Q Ovladaci panel
o Rukovat
0 Snimagé

0 Ultrajemny filter
0 Vytahovaci hak
c Plavajlca pena (x2)
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1.2 Ovladacie funkcie
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1.3 Pokyny na pouzivanie

¢ Na pripojenie nabijacky k zdroju elektrickej energie
nepouzivajte predlzovaci kabel.

¢ Bazénovy dCistiaci robot je potrebné instalovat a pouzivat
podla uvedenych pokynov. Viac informacii najdete v
priruke s bezpe€nostnymi pokynmi a upozorneniami.

¢ Filtraénu nadobu vycistite po kazdom pouziti.

¢ Vyrobok nepouzivajte, ak je teplota vody v bazéne vyssia
ako 35 °C (95 °F) alebo nizsia ako 10 °C (50 °F).

* Pouzivajte VYLUCNE nabijadku batérii dodavanu so
zariadenim. Nespravnym pouzivanim méze dojst k Urazu
elektrickym pradom, prehriatiu zariadenia alebo uniku
Zieravych kvapalin z batérie.

Cast 2.
2.1 Nabijanie Cistiaceho robota
DOLEZITE
Pred prvym pouzitim bazénovy Cistiaci robot
upline nabite

4h

Uplné nabitie istiaceho robota méze trvat az 4 hodiny
(LED kontrolka svieti na zeleno). Miesto nabijania sa musi
nachadzat vo vnutornych priestoroch (zasuvka GFCI alebo
RCD) vo vzdialenosti minimalne 3,5 m (11,5 ft) od bazéna,
musi byt chranené pred priamym slne€nym Ziarenim,
dazdom alebo nepriaznivym poc¢asim a mat dostato¢ny
signal Wi-Fi.

e Kontrolka stavu Wi-Fi
@ Rezim Dno/steny

Pouzivanie vyrobku

Nabijanie ¢istiaceho robota:

l?[\%:

e LED kontrolka stavu 0 Rezim Hladina vody

0 RezZim Steny

Pripojte nabijac¢ku k nabijaciemu portu ¢istiaceho
robota.

Pred ponorenim ¢istiaceho robota do vody riadne
uzavrite ochranny kryt.
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2.2 LED kontrolky tykajuce sa informacii/
stavu
LED kontrolka stavu
Svieti na ! -
Zeleno Uplne nabity.
Blikd na Nedplne nabity. Je mozné, Ze
zeleno nevykond kompletny cyklus.
Blikd na e
Pocas nabijania | modro Slabd batéria.
Blika na -
oranzovo Prili§ slabd batéria.
Blikd na Chyba, pozri Kddy chyb Ultrajemny filter
gerveno + e o ) . i an ;o
) Cistiaceho robota. Pouziva sa na zachytenie drobnych necistét, akymi
strieda farby , ., ) - . M
— su napriklad bahno a niektoré riasy. Ak je mnozZstvo
?hkavna o viditelnych necist6t minimalne, no voda v bazéne je
2o (interval | Aktualizécia firmveru. zakalena alebo su v nej riasy, pouzite filtraén(i nadobu aj
Aktualizacia 1 sekunda) ultrajemny filter.
firmvéru Bliké na Aot -
ito (interval Q\st|ag| robot 52 po aktualizacii Dbajte na to, aby sa body A a B na ultrajemnom filtri
5 sekdnd) firmvéru resetuje zqsﬂladili s bodmi A a B vyznaéenymi na filtraénej
— nadobe.
Svieti na Pripraveny na Gistenie i
zeleno P y ’ POZNAMKA: Po niekolkych pouZitiach sa na povrchu ultrajemného
ropmvanyna[Sio1va | S84 i
catie cisteni modro nevykond kompletny cyklus. ” s AN
zaca't_le clste_ma' — vy - p ) Vy - vymenit po 30 pouZitiach, aby sa zachovala i¢inna
(ked'je odpojeny) | Syieti na Prii§ slaba batéria. VyZaduje sa filtracia.
a/alebo pocas oranzovo nabijanie.
gistenia i 2.4 Rezimy vysavania
ok na | Chyba, pozri Koy chyb
strieda farby Cistiaceho robota. ReZim Cistenia | Kde ho nastavit | Dodatoéné informacie
i Vlyrobok alebo Predvolend hodnota. Celd
Kontrolka stavu Wi-Fi *
- LIRS aplikécia plocha bazénu
—~ Svet na Pripojena Wi-Fi Viyrobok alebo
eleno ’ * X .
%\ ;‘k( Dno aplikdicia Cistenie v tvare pismena S
ika na . . .
Pérovanie alebo resetovanie. f
zeleno Steny Vyrp bpk alebo Zvislé plochy
e aplikacia
ikd na 5 o
- Ziadne Wi-Fi pripojenie. . Vlyrobok alebo oy
gerveno
Hladina vody aplikcia Uroven obkladu
2.3 Filtracia ViacDiiovy* V aplikécil Prednastavenie Cistiacich
Cistiaci robot disponuje dvomi spdsobmi filtracie: filtraciou oyov

Standardnych necistét a filtraciou drobnych necistot.

Univerzalna filtraéna nadoba

Pouziva sa na zachytenie necist6t, akymi su napriklad
kamene, listie a piesok. V pripade velkého mnozstva
necistét pouzite univerzalnu filtraénd nadobu bez
ultrajemného filtra.

* Dno/steny — Cistiaci robot zacne Gistenim stien.

* Dno - Zvolte rezim Cistenia dna, ak je bazén zakryty.

* Viacdiovy — Umoziiuje vykonat viacero ¢istiacich cyklov
v priebehu niekolkych dni. Cistiaci robot nemusite vyberat z bazéna
ani nabijat medzi jednotlivymi cyklami.
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2.5 Pouzivanie ¢istiaceho robota

Pokyny na spustenie Cistenia:

Zapnite Cistiaci robot tak, ze stlacite vypina¢ a podrzite
ho 2 sekundy. Po zapnuti svieti LED kontrolka na
zeleno.

Vypnite Cistiaci robot tak, ze stlacite vypinac¢

a podrzite ho 2 sekundy.

Stlacenim vypinaca si m6zete zvolit jeden zo Styroch
rezimov: Dno/steny, Dno, Steny alebo Hladina vody.

Cistiaci robot ponorte zvisle do vody a mierne nim
potraste, aby sa z neho odstranili bubliny vzduchu.
Pockaijte, kym sa bubliny prestanu tvorit.

POZNAMKA: Ak sa Gistiaci robot neponori do vody do 5 mindit,
automaticky sa vypne. Stlacte opat vypina¢, aby ste
zariadenie restartovali a ponorte ho do vody.

Nechajte &istiaci robot klesnut na dno bazéna. Cistiaci
cyklus sa spusti, ked'Cistiaci robot zaregistruje vodu
bazéna.

A UPOZORNENIE

Nevstupujte do bazéna, pokial je Eistiaci robot vo
vode.

2

2.6 Metody vyberania

Koniec Cyklu

Ked'je batéria slaba, Gistiaci robot sa vySplha na stenu
a pocka 10 minut na hladine na vybratie. Vyberte ho
pomocou rukovate.

Ak ste pripojeni k aplikacii, medzitym sa na vase mobilné
zariadenie odos$Iu push notifikacie, aby ste vybrali Cistiaci
robot. Ak Cistiaci robot nevyberiete po¢as obdobia, kedy
¢aka na hladine vody, vrati sa spat na dno.
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Po skonéeni cyklu pripevnite vytahovaci hak (je siicastou
balenia) k standardnej teleskopickej ty¢i (nie je sticastou
balenia).

Upevnite hak na rukovat éistiaceho robota. Vytiahnite
¢istiaci robot na hladinu vody.

Zdvihnite cCistiaci robot za rukovét a podrzte ho vo
zvislej polohe, aby voda vytiekla do bazéna.

Uistite sa, Ze je éistiaci robot pred nabijanim suchy.
Pred dalSim pouzitim ho tplne nabite.

2.7 Pouzivanie v bazénoch s obkladom

Ak ma Cistiaci robot v bazénoch s obkladom alebo
mozaikou problémy s lezenim po stenach, ked je filter
prazdny, nainstalujte plavajucu supravu dodavanu

s Gistiacim robotom.

Pokyny na instalaciu plavajicej peny:

Polozte cistiaci robot na bok a vyhladajte dva malé
otvory pod pasmi.

= |
105 | 0/
iid Wa i %

Vtlacte prsty do otvorov a potlaéte smerom von, aby
ste odstranili boéné panely.
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Kazda pena ma oznacenie na Specificku stranu istiaceho
robota. Nainstalujte penu podla znaciek L (viavo)
a R (vpravo) na kazdej strane.

Bocéné panely opatovne pripevnite tak, Zze uzamykacie
spony pevne zatlac¢ite na miesto.

Cast 3.

InStalacia aplikacie

Aplikaciu Fluidra Pool si méZete stiahnut z obchodov App
Store a Google Play.
Pre zacatim inStalacie sa uistite, ze:
o (Cistiaci robot je Uplne nabity a zapnuty;
¢ inteligentné zariadenie (telefén) ma aktivovanu Wi-Fi
a funkciu Bluetooth.

DOLEZITE

Majte k dispozicii heslo vasej siete Wi-Fi.

3.1 Stiahnutie aplikacie

Aplikaciu si mézete stiahnut alebo aktualizovat

v obchodoch App Store a Google Play. Po vykonani
stiahnutia sa zaregistrujte a prihlaste do aplikacie, aby ste
si mohli nastavit Cistiaci robot.

3.2 Konfiguracia systému

Pri prvom zapnuti Cistiaceho robota sa spusti rezim
nastavenia siete. Wi-Fi kontrolka blika na zeleno.

V pripade prerusenia procesu stlacte vypina¢ a podrzte ho
5 sekund, nastavenie siete sa restartuje.

3.3 Pridanie céistiaceho robota

V ponuke ,Viac” prejdite na pridanie zariadenia. Vyhladajte
Stitok s QR kédom na &istiacom robote. Naskenujte QR
kéd alebo ru¢ne zadajte ID cloudu a pristupovy kéd. Na
dokoncenie nastavenia zadajte vasu siet Wi-Fi a heslo

QR kdéd najdete vo vnutri éistiaceho robota. Je
viditelny po odstraneni nadoby.
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Cast 4. Udrzba

Po skonéeni kazdého cyklu je filtraénd nadobu potrebné
vyplachnut pitnou vodou (bez chléru). Nadobu pravidelne
vycistite mydlovou vodou a kefou s makkymi Stetinami,
aby ste odstranili jemné Castice, ktoré zanasaju material.
Oplachnite ju ¢istou vodou (bez chléru).

Vyberte aj ultrajemny filter, ak je to potrebné. Uvolnite
ho potiahnutim za Styri rohy.

Na uvolnenie krytu stlacte zapadku na filtracnej
nadobe. Otvorte kryt a odstrante necistoty.

Oplachnite filtraéni nadobu a potom ultrajemny filter
Eistou a pitnou vodou.

Oplachnite ultrajemny filter zvnutra aj zvonku a na
dokladné vycistenie pouzite vysokotlakovu hadicu.
V pripade potreby ho vydistite rucne.
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Filtraénu nadobu vlozte spét do istiaceho robota.

4.1 Cistenie zény obezného kolesa

DOLEZITE

Pokyny na zabranenie vaznemu zraneniu:

e Pred zaCatim udrzby sa uistite, Ze je Cistiaci robot
vypnuty (vSetky LED kontrolky musia byt zhasnuté).

e Pri Cisteni obezného kolesa pouzivajte rukavice.

e Pred Cistenim obezného kolesa osuste zariadenie
a obezné koleso Cistite na suchom mieste.

Pokyny na Cistenie obezného kolesa:

I

Pomocou skrutkovaéa s plochou hlavou otvorte
vystupny otvor, aby ste odokryli obezné koleso.

Opatrne odstrante necistoty, ktoré sa nachadzaju na
obeznom kolese a blokuju ho.

Po vycisteni obezného kolesa nasadte spat vystupny
otvor.

4.2 Gistenie zény snimaca
Pokyny na Cistenie snimaca:

Na zabezpecenie optimalneho vykonu ¢istiaceho
robota opatrne zotrite necistoty zo snimac¢a makkou
a suchou handri¢kou.
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4.3 Vymena kief
Pokyny na vymenu kief:

Novu kefu nasadte bez jazyckov pod drziak kefy.
Prejdite kefou po drziaku, zasunte jazy¢ky do Strbin
a tahajte, kym Siroky okraj neprejde cez Strbiny.

4.4 \Vymena pasov
Pokyny na vymenu pasov:

Odstrante boc¢né krycie dosky z Cistiaceho robota:
Polozte cCistiaci robot na bok a vyhladajte dva malé
otvory pod pasmi. Vsuiite prsty do otvorov a potlacte
smerom von, aby ste ich uvolhili.

Odstrante skrutky a vodiacu objimku zo zadného
kolesa.

Odstrante zadné koleso a pasy z Cistiaceho robota
tak, ze jemne potiahnete za kazdy z nich.

Pokyny na instalaciu pasov:
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il
1 miun i

Zarovnajte ozubené kolesa nahradnych pasov
s ozubenymi kolesami na oboch kolesach. Opéatovne

namontujte zadné koleso a pasy, pricom skontrolujte, ze

sti bezpeéne upevnené pozdiz objimok pasov.

Namontujte vodiacu objimku zadného kolesa,
utiahnite skrutku a opatovne namontujte boénu kryciu
dosku. Postup zopakujte pre ostatné pasy.

Cast 5.

Pokyny na skladovanie

Mimo sezény, ako napriklad po¢as zimnych mesiacov
alebo dlihSej dovolenky, ked' Eistiaci robot nepouzivate,
postupujte podla nasledujucich pokynov, aby ste ho
udrzali v ¢o najlepSom stave:

Cistiaci robot pre uskladnenim Uplne nabite. Pred
uskladnenim &istiaceho robota sa uistite, Ze je vypnuty
a odpojeny od nabijacky.

Cely ¢istiaci robot dokladne odistite, vratane horného
a spodného krytu, kolies, kief a nabijacieho portu, aby
ste z neho odstranili pripadné necistoty.

Cistiaci robot osuste makkou handriékou a skontrolujte,
¢i je kryt nabijacieho portu dobre uzavrety.

Cistiaci robot skladujte v pévodnom obale na
chladnom, suchom a dostato¢ne vetranom mieste.
Batériu nabite kazdych Sest mesiacov, aby ste ju
udrzali v dobrom stave.
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Cast 6.
6.1.

RieSenie problémov
Vseobecné pokyny na rieSenie problémov

V nasledujucom zozname najdete niekolko uzito€nych tipov na rieSenie najéastejSich problémov, ktoré sa vyskytuju pri

pouzivani Cistiaceho robota.

Problém pouZivatela

Mozna pri¢ina

Navrhnuté rieSenia

Cistiaci robot sa neudrZi na povrchu
bazéna alebo sa nadmerne vznasa.

Vo vntri skrine Cistiaceho robota sa
nachddza vzduch.

Vlyberte Cistiaci robot z bazéna a opétovne ho ponorte.

Filtratnd nadoba je pind alebo zanesend.

Odstraite necistoty a filtracnd nadobu dokladne vyCistite jemnym
mydlom a makkou kefkou. Cistiaci robot potom opét ponorte do
bazéna.

Cistiaci robot sa nedplhd po stendch.

FiltraCna nadoba je pind alebo zanesend.

Odstranite necistoty a filtratni nadobu dokladne vyCistite
jemnym mydlom a makkou kefkou. Gistiaci robot potom opat
ponorte do bazéna.

Opotrebované behtne pasu.

Vlymerite pasy. Kontaktujte predajcu alebo zékaznicky servis.

Skontrolujte, ¢i je chemické zlozZenie
bazéna v poriadku.

Poradte sa s odbornikom na bazény. Cistiaci robot nenechajte
v bazéne po¢as chemického oSetrenia.

Cistiaci robot v rezime len na &istenie
dna.

Nastavte istiaci rezim Dno/steny.

Cistiaci robot sa nepohybuije.

Cistiaci robot mozno nie je nabity.

Zasuvka, do ktorej je nabijacka zapojend, nie je napdjana
elektrickou energiou. Skontrolujte, ¢i je zasuvka, do ktorej je
pripojend nabijacia stanica, napéjana elektrickou energiou.

Cyklus sa nespustil.

Vlyberte Cistiaci robot z vody a natartujte ho stlagenim vypinaca
alebo pouZite aplikaciu.

Cistiaci robot sa nedé zapn(t.

Slaba batéria.

Plne ho nabite a skiste to znova.

Teplota batérie je prili§ vysoka alebo
prili§ nizka.

Teplota zaznamenana pocas nabijania je mimo rozsahu
odpordcanych teplot pre nabijanie Cistiaceho robota (10 — 35 °C
/50 — 95 °F).

Cistiaci robot sa nenabija.

Nabijatka alebo nabijaci port st
poSkodené.

Ak je zastrcka spravne pripojend, no napriek tomu sa Cistiaci
robot nenabija, je mozné, Ze zastrcka alebo nabijaci port st
poSkodené. Kontaktujte predajcu alebo zakaznicky servis.

Nabijacka nie je spravne zapojend.

Zastrcku znovu zapojte a uistite sa, Ze kovové kontakty st pevne
pripojené.

Teplota batérie je prili§ vysoka alebo
prili§ nizka.

Teplota zaznamenana pocas nabijania je mimo rozsahu
odportcanych teplot pre nabijanie Cistiaceho robota (10 — 35 °C
/50— 95 °F).

Batéria je prili§ vybitd nasledkom dlhej
necinnosti.

Pozri Pokyny na skladovanie. Ak sa Cistiaci robot nenabija,
pretoZe ste ho dihsiu dobu nepouZzivali, kontaktujte predajcu
alebo zékaznicky servis.

Cistiaci robot sa pohybuje dookola.

Sosovka snimaa je znegistena.

Sosovku snimata otistite makkou a suchou handrigkou.

Sosovka snimaca je poskodena.

Kontaktujte predajcu alebo zakaznicky servis.

Nezvy&ajny tvar bazéna, prekazky alebo
integrované prvky.

Vlyberte Cistiaci robot z bazéna a opétovne ho ponorte na inom
mieste.

Cistiaci robot negisti bazén Gcinne.

Filtratnd nadoba je plna alebo zanesena.

Odstraiite neCistoty a filtratnt nadobu dokladne vyCistite jemnym
mydlom a mékkou kefkou. Cistiaci robot potom opét ponorte
do bazéna.

Kefy st opotrebovang.

Vymenite kefy. Kontaktujte predajcu alebo zékaznicky servis.

Cistiaci robot nie je tplne nabity.

Nabite istiaci robot.

Chyba Cistiaceho robota.

Pozri Kddy chyb Cistiaceho robota.
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Problém pouZivatela

Mozna pri¢ina

Navrhnuté rieSenia

Cistiaci robot sa zastavil.

Slaba batéria.

Nabite istiaci robot.

Cistiaci robot je vo Viacdriovom rezime.

Overte si v aplikicii nastaveny Gistiaci rezim. Cistenie bude
pokracovat podla naplanovaného harmonogramu.

Chyba Cistiaceho robota.

Pozri Kddy chyb Cistiaceho robota.

6.2. Kody chyb cistiaceho robota

LED kontrolka stavu

Chyba

Riesenia

Blika na Gerveno a Zlto (striedavo).

Chyba motora ¢erpada.

. Vlypnite Cistiaci robot tak, Ze stlacite vypina€ a podrzite ho
2 sekundy. Nesvieti Ziadna LED kontrolka.

Skontrolujte, ¢i sa v obeznom kolese ventilatora
nenachédzajui drobné necistoty alebo viasy, a odstraite ich.
Pozri Cistenie zony obeZného kolesa.

. Kontaktujte predajcu alebo zakaznicky servis.

N

w

Blik& na cerveno a na zeleno
(striedavo).

Chyba pravého hnacieho motora.

Blika na ¢erveno a na modro
(striedavo).

Chyba lavého hnacieho motora.

. Vlypnite Cistiaci robot tak, Ze stlacite vypina€ a podrzite ho
2 sekundy. Nesvieti Ziadna LED kontrolka.

Skontrolujte, ¢i necistoty nebrania volnému pohybu kief
alebo pésov.

Otacajte pasmi v rovnakom smere, kym sa nebudu otacat
plynulo. Postup zopakuijte v opacnom smere, kym nebude
otacanie plynulé.

4. Kontaktujte predajcu alebo zakaznicky servis.

N

I
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1. poglavlje Pregled Cistaca

Sadrzaj

1.1 Prikaz i dijelovi proizvoda
1.2 Kontrolne funkcije..............
1.3 Upute za koristenje

2. poglavlje Uporaba proizvoda

2.1 Punjenje Cistaca..........cceeeunen
2.2 Informacije/Statusni pokazivaci LED

2.3 Filtriranje
2.4 Nacini rada za ¢iéenje
2.5 Uporaba Cistada
2.6 Nacini uklanjanja

2.7 Uporaba kod bazena s plo¢icama

1. poglavlje
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Pregled Cistaca

3. poglavlje Instaliranje Aplikacije ........ccecrrrerans 7
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o Rucka
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0 Kuka za dohvacanje
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1.2 Kontrolne funkcije

e Pokaziva¢ statusa e Nacin rada Pod e Statusni pokaziva¢ LED o Nagcin rada Zid
Wi-Fi-ja 0 Tipka za ukljucivanje/ e Nagin rada Vodena linija
Nagcin rada Pod/Zidovi iskljuGivanje

1.3 Upute za koristenje

¢ Nemoijte rabiti produzni kabel za povezivanje punjaca na
dovod struje.

o (Cista za bazene mora se postaviti i rabiti u skladu s
navedenim uputama. Za viSe informacija proucite priruénik
o sigurnosti i upozorenjima.

¢ Nakon svake uporabe ogistite spremnik filtra.

* Proizvod nemoijte koristiti ako je temperatura vode u
bazenu visa od 35°C (95°F) ili niza od 10°C (50°F).

o Koristite SAMO punja¢ za baterije isporu¢en zajedno s
uredajem. Nepravilna uporaba moZze uzrokovati strujni
udar, pregrijavanije ili iscurjevanja korozivnih tekucina iz
baterije.

2. poglavlje Uporaba proizvoda

2.1 Punjenje Cistaca

VAZNO

Prije prve uporabe ¢istac za bazene napunite
do kraja

4h

Cistadu treba do 4 sata za potpuno punjenje (stalni

zeleni LED). Odaberite lokaciju za punjenje u zatvorenom
prostoru (izvod GFCI ili RCD) najmanje 11,5 ft (3,5 m)
udaljenu od bazena, van izravnog sunceva svijetla, kise ili
losih vremenskih uvjeta i sa adekvatnom jac¢inom Wi-Fi-ja.

Povezite kraj punjac¢a na ulaz za punjenje na ¢istacu.
Osigurajte da je zastitni poklopac zatvoren prije
uranjanja éistaca.

Napunite ¢istac:
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2.2 Informacije/Statusni pokazivac¢i LED

Statusni pokazivac LED

2.3 Filtriranje

Cistad ukljuéuje dvije opcije filtriranja: standardni otpad ili
sitni otpad.

Opcéenamijenski filtarski kanistar

Rabi se za prikupljanje otpada poput kamenja, lis¢a

i pijeska. Kad je vidljivi otpad zna¢ajan, rabite samo
opcenamjenski filtarski kanistar, bez ultra-sitnog filtra.

Stalno zeleno Potpuno napunjeno
svjetlo P punjeno.
Zmirka Nije potpuno napunjeno. Mozda
zeleno nece prijeci pun ciklus.
Zmirka plavo | Prazna baterija.
Tijekom punjenja [
mekg Vrlo niska razina baterije.
narangasto
Zmirka
crveno + Pogreska, vidi Kodovi pogresaka Ultra-sitni filtar
bm()l!gnjanje 2a Cistac. Rabi se za prikupljanje sitnog otpada, poput mulja i nekih
- J‘ - algi. Kad je vidljivi otpad minimalan, ali voda u bazenu
Zmirka 2uto L izgleda zamuceno ili postoje dokazi o algama, rabite i
(interval od 1 | AZuriranje osnovnog softvera. filtarski kanistar i ultra-sitni filtar.
Azuriranje sekunde) . . . . "
opreme Imitkazuto | <. . ] 05|gura|_te se qa suA I'B na uItrarsnnom filtru )
(interval od 5 CistaC se resetira nakon poredani sa A i B ozna&enim na filtarskom kanistru.
. azuriranja osnovnog softvera i .. . .
sekundi) NAPOMENA: Nakon nekoliko uporaba, povrsina ultra-sitnog filtra
Stalno zeleno s moZe pokazivati znakove istroSenosti, ali to nece
svjetlo Spreman za ciscenje. utjecati na izvedbu. Ultra-sitni filtar se treba mijenjati
Stalno plavo | Prazna baterija. MoZda nece na gvaklh 30 uporaba kako bi se zadrZalo u€inkovito
. M ' filtriranje.
Spreman za svjetlo prijeci pun ciklus.
ocetak GiScenja 2.4 Nacinir za ciSéenj
o dvoi ) Stalnov VIrlo niska razina baterije. ac ada za Cis¢enje
(© vqlen' S T narancasto Potrebno punjenje i
napajanja) iili | syjetio L TELE . Jes] Gdje odabrati Dodatne informacije
tijekom Eiséenja [~ .\~ Giscenje
crveno + Pogreska, vidi Kodovi pogresaka Pod/Zidovi* Proizvod ili Zadano. Pokrivanje cijelog
mijenjanje Zza Cistac. Aplikacija bazena
boja Proizvod i %
" e Pod* - Ciscenje po S-uzork
Pokazivaé statusa Wi-Fi-ja Aplikacija 13C8NJe PO >-LZ0TKU
Stalno zeleno - el Proizvod ili - o
—~ svietlo Povezan Wi-Fi. Zidovi Aplikaciia Na okomitim povr§inama
< Zmirka zeleno | Uparuje se ili resetira. Linija vode Proizvod ili Na finij plotica
Imirka Aplikacija
Nema Wi-Fi veze. " P
crveno e o P Unaprijed postavljeni ciklusi
ViSe-Ddnevno* | U Aplikaciji Giscenja

Pod/Zidovi — Cista¢ ¢e uvijek prvo pogeti s &iséenjem zidova.

* Pod — Odaberite nacin rada za Pod kako biste Cistili sa
postavljenim prekrivacem bazena.

*  ViSe-dnevno — Omogucuje vam viSe ciklusa ¢iScenja tijekom
raspona od nekoliko dana. Nema potrebe uklanjati Cistac iz bazena
niti puniti izmedu ciklusa.

Stranica 184



Cista& za bazene | Priruénik za viasnika

HRVATSKI

2,5 Uporaba Cista¢a

Kad pocinjete s ¢iSéenjem:

Za paljenje Cistaca pritisnite i drzite tipku za
ukljucivanje pritisnutu 2 sekunde. Nakon paljenja, LED
je stalno zelene boje.

Za gasenje Cistaca pritisnite i drzite tipku za
ukljucivanje pritisnutu 2 sekunde.

Pritisnite tipku za ukljucivanje kako biste odabrali jedan
od sljedeca cetiri nac¢ina rada: Pod/Zidovi, Pod, Zid, ili
Vodena linija.

Okomito uronite éista¢ u vodu i lagano ga protresite
kako biste oslobodili mjehuri¢e zraka. Pri¢ekajte da
mjehuriéi prestanu.

NAPOMENA: Ako se Gista¢ ne uroni u roku od 5 minuta, on ¢e
se automatski ugasiti. Ponovno pritisnite tipku za
ukljucivanje kako biste ga ponovno pokrenuli i uronili.

Pustite Cistac da potone na dno bazena. Ciklus
ciSéenja zapocet ¢e ¢im Cista¢ detektira vodu u
bazenu.

A UPOZORENJE

Ne ulazite u bazen dok je robotski ¢istac u vodi.

2

2.6 Nacini uklanjanja
Kra Ciklusa

Kad je baterina na niskoj razini, Cista¢ ¢e se popeti uza zid
i Gekati na vodenoj liniji 10 minuta da se preuzme. Uklonite
ga s pomocu rucke.

Ako je povezan na aplikaciju, tijekom tog vremena ¢e se
na va$ mobilni uredaj slati obavijesti na pogurivanje da
uklonite Cistac. Ako se Cista¢ ne ukloni tijekom ¢ekanja na
vodenoj liniji, on ¢e se vratiti na pod.
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Nakon dovrsetka ciklusa, priévrstite kuku za povlaéenje
(ukljuéena u opremu) na standardni bazenski Stap (nije
ukljuéen u opremu).

Priévrstite kuku na rucku éistaca. Dovedite éista¢ do
vodene linije.

Pokupite éista¢ za ruc¢ku i drzite okomito kako bi voda
otekla u bazen.

Osigurajte se da Cista¢ bude suh prije punjenja.
Potpuno napunite prije sljedec¢e uporabe.

2.7 Uporaba kod bazena s plo¢icama

Kod bazena s plo¢icama ili mozaikom, ako se ¢ista¢ muci
da se popne uz zidove, dok je filtar prazan, postavite set
za plutanje pruzen uz gistac.

Kako biste postavili pjenu za plutanje:

Postavite €ista¢ na stranu i locirajte dvije male rupe
ispod traka.

Pritisnite prstima u te rupe i pogurnite prema van kako
biste uklonili bo¢ne ploce.
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Svaka pjena oznacena je za posebnu stranicu Cistaca.
Postavite pjenu prema oznakama L i R sa svake strane.

Ponovno prikacite bo¢ne ploce pritiskom tako da
se kopce za zaklju¢avanje ¢vrsto pritisnu na svoje
mjesto.

3. poglavlje Instaliranje Aplikacije

Aplikacija za bazene Fluidra dostupna je za preuzimanije iz
App Store ili Google Play.
Prije nego otpocnete s instalacijom, osigurajte se da
imate sljedece:
¢ Robotski Cistac je potpuno napunjen i ukljuéen
* Pametni uredaj (telefon) s Wi-Fi-jem i na komu je
omogucen Bluetooth

VAZNO

Neka vaSa zaporka za Wi-Fi mrezu bude dostupna.

3.1 Preuzimanje aplikacije

Instalirajte ili azurirajte Aplikaciju iz App Store ili Google
Play. Kad se preuzimanje dovrsi, registrirajte se i prijavite u
Aplikaciju kako biste poceli postavljati svoj Cistac.

3.2 Konfigurirajte sustav

Kad se Cista¢ ukljuci po prvi put, on ée uéi u Nacin rada
za postavljanje mreze. Pokaziva¢ za Wi-Fi ¢e zmirkati
Zeleno. Ako se ovaj proces prekine, pritisnite i drzite tipku
za ukljucivanje 5 sekundi kako biste ponovno pokrenuli
Postavljanje mreze.

3.3 Dodajte Cistaé

Pod ,vise“ idite na dodavanje opreme. Locirajte oznaku
QR koda na &istacu. Skenirajte QR kod ili ruéno unesite
Cloud ID i Pristupni kod. Unesite svoju Wi-Fi mrezu i
zaporku i time dovrsite postavljanje.

QR kod se nalazi unutar éistaca, vidljiv je nakon
uklanjanja kanistra.
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4. poglavlje = Odrzavanje

Filtarski kanistar treba se isprati svjeZom vodom
(nekloriranom) na kraju svakog ciklusa. Povremeno ogistite
kanistar vodom s deterdzentom i mekom Eetkicom kako
biste uklonili sitne Cestice koje zapusuju materijal. Isperite
Cistom (nekloriranom) vodom.

Povucite rué¢ku gore kako biste uklonili filtarski
kanistar.

Ako je primjenjivo, uklonite ultra-sitni filtar. Povucite
cetiri kuta za otpustanje.

Pritisnite rezu na filtarskom kanistru kako biste
otpustili poklopac. Otvorite poklopac i uklonite otpad.

4

Isperite filtarski kanistar i ultra-sitni filtar odvojeno s
pomocu svjeze, Ciste vode.

Isperite ultra-sitni filtar iznutra i izvana i uz pomoé
crijeva pod visokim tlakom osigurajte temeljito
ciSéenije. lzribajte rukom ako je neophodno.
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Vratite filtarski kanistar u éistac.

4.1 Ciséenje podruéja propelera

VAZNO

Kako biste izbjegli ozbiljne ozljede:

* Osigurajte da gista¢ bude ISKLJUCEN (svi LED su
ugaseni) prije pokusaja odrzavanja.

¢ Nosite rukavice kad Cistite propeler.

¢ Uvijek osusite uredaj prije ¢iS¢enja propelera i Cistite
propeler u suhom podrudju.

Kako odistiti propeler:

I

S pomocu ravnog odvija¢a otvorite izlaz za protok
kako biste izlozili propeler.

Pazljivo uklonite otpad koji se mozda omotao oko
propelera i blokira ga.

Nakon cCiSéenja propelera vratite izlaz za protok.

4.2 Kako ocistiti Senzor
Kod éiséenja senzora:

Kako biste zadrzali optimalnu izvedbu ¢istaca, rabite
meku, suhu krpu i blagim pokretom ocistite eventualni
otpad sa senzora.
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4.3 Kako zamijeniti Cetkice
Kod zamjene céetkica:

Kod vracéanja, postavite novu ¢etkicu bez jezicaka
ispod drzaca cetkice. Zavrtite ¢etkicu oko nosaca,
klizno umetnite jezicke u otvore i povucite dok Siroki
rub ne prode kroz svaki otvor.

4.4 Kako zamijeniti Trake
Kod zamjene traka:

Uklonite bocne ploce koje poklapaju cistac: Stavite
cista¢ na stranu i locirajte dvije male rupe ispod traka.
Umetnite prste u te rupe i pogurnite prema van kako
biste ih razdvojili.

Uklonite straznji kotac i trake Cistac¢a blagim
povlaéenjem svakog tog dijela.

Kod postavljanja traka:
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16/

[

Poredajte zupcanike zamjenskih traka sa zupéanicima
na oba kotaca. Ponovno postavite straznji kotac i trake,
te se osigurajte da su uévrséeni duz provodnika traka.

Postavite provodni omotac¢ straznjeg kotaca, zategnite
vijak i ponovno postavite boénu ploéu za poklapanje.
Ponovite ovaj korak za ostale trake.

5. poglavlje = Smjernice za ¢uvanje
Izvan sezone, poput zime ili dulieg odmora, kad se va$
Cista¢ ne koristi, slijedite ove korake kako bi on bio u
najboljem stanju:

¢ Prije pohranjivanja ¢ista¢ napunite do kraja. Prije
pohranjivanja provjerite je li ¢ista¢ isklju¢en i odvojen s
punjaca.

e Temeljito ogistite cijeli Cista¢, uklju€ujuci gornju i donju
Skoljku, kotace, Cetkice i priklju¢ak za punjenje, u svrhu
uklanjanja svake necistoce.

e Obrisite ¢ista¢ mekom krpom i provjerite je li poklopac
priklju¢ka za punjenje ispravno zatvoren.

e Pohranite ¢ista¢ u njegovom izvornom pakiranju na
hladno, suho i dobro ventilirano mjesto.

e Bateriju punite svakih $est mjeseci kako bi ostala
ispravna.
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6. poglavlje
6.1. Opcenito

Uklanjanje kvarova

Popis u nastavku sadrzi nekoliko korisnih savjeta za uklanjanje uobicajenih kvarova koji se javljaju tijekom porabe

uredaja za CiScenje.

Problem

Moguci uzrok

PredlozZeno rjesenje

Cista¢ ne ostaje na povréini bazena
ili previse pluta.

Ima zraka zaglavljenog u kucistu Cistaca.

lzvadite Gistac iz bazena i ponovno ga uronite.

Filtarski kanistar je pun ili prijav.

Izbacite otpad i temeljito oCistite filtarski kanistar blagim
deterdZentom i mekom Getkicom. Zatim ponovno uronite Cistac.

Cista¢ se ne penje uz zidove.

Filtarski kanistar je pun li prijav.

Izbacite otpad i temeljito oistite filtarski kanistar blagim
deterdzentom i mekom Cetkicom. Zatim ponovno uronite Cistac.

Narezi na traki su istroSeni.

Zamjenite trake. Kontaktirajte svog maloprodavaca ili podrsku
kupcima.

Potvrdite da je kemija u bazenu ispravna.

Razgovarajte sa svojim strucnjakom iz sluzbe za bazene. Ne
ostavljajte CistaC u bazenu tijekom kemijskih tretmana.

Cista¢ u nacinu rada Samo pod.

Odaberite nacin rada za €i§¢enje Pod/Zid.

Cistat se ne krede.

Cista¢ mozda nije napunjen.

Izlaz na koji je punja¢ povezan ne daje elektricnu struju.
Provjerite prima li izlaz na koji je stanica za punjenje povezana
elektriénu struju.

Ciklus nije zapocet.

lzvadite iz vode i pokrenite Gistac pritiskom na tipku za
ukljucivanie ili rabite Aplikaciju.

Cista se nede ukljugiti.

Prazna baterija.

Napunite do kraja i pokuSajte ponovno.

Temperatura baterije je previsoka/
preniska.

Temperatura detektirana tijekom punjenja premasuje
preporuceni raspon temperature za ponovno punjenje Cistaca
od 50 do 95°F (10-35°C).

Cista se nede puniti.

Punjac ili priklju¢ak za punjenje su
oSteceni.

Ako je punja¢ pravilno spojen, a Cista¢ se ne moze puniti,
punjac ili prikljucak za punjenje su mozda oSteceni. Kontaktirajte
svog maloprodavaca ili podrsku kupcima.

Punjac nije povezan na mjestu.

Ponovno spojite utikag, provjerite jesu li metalni kontakti dobro
spojeni.

Temperatura baterije je previsoka/
preniska.

Temperatura detektirana tijekom punjenja premasuje
preporuceni raspon temperature za ponovno punjenje Cistaca
od 50 do 95°F (10-35°C).

Baterija se potpuno ispraznila nakon
dugog razdoblja neaktivnosti.

Proucite Smjernice za Cuvanje. Ako se Cista¢ nece puniti nakon
duZeg razdoblja neaktivnosti, obratite se svom maloprodavacu ili
sluzbi za korisnike.

Cista¢ se krece u krugovima.

Leca senzora je prijava.

S pomocu meke, suhe krpe ogistite lecu senzora.

Lec¢a senzora je oStecena.

Kontaktirajte svog maloprodavaca ili podrsku kupcima.

Jedinstven oblik bazena, prepreke ili
ugradene znacajke.

lzvadite CistaC iz bazena i ponovno ga uronite na drugoj lokaciji.

Cistat ne &isti bazen na uginkovit
nacin.

Filtarski kanistar je pun ili prijav.

Izbacite otpad i temeljito oCistite filtarski kanistar blagim
deterdZentom i mekom Cetkicom. Zatim ponovno uronite Cistac.

Cetkice su istrogene.

Zamijenite Cetkice. Kontaktirajte svog maloprodavaca ili podr$ku
kupcima.

Cista¢ nije u potpunosti napunjen.

Napunite Cistac.

GreSka uredaja za CiScenje.

Vidi Kodovi pogresaka za cistac..

Cista¢ je prestao raditi.

Prazna baterija.

Napunite ¢istac.

Cista¢ je u Visednevnom naginu rada.

Provjerite Aplikaciju i potvrdite odabrani nagin &iséenja. Ciséenje
¢e se nastaviti prema zakazanom rasporedu.

Greska uredaja za ¢iséenje.

Vidi Kodovi pogresaka za cistac..
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6.2. Kodovi pogresaka za Cistac

Statusni pokazivac¢ LED

Pogreska

Rjesenja

Zmirka crveno i 7uto (mijenja se).

Pogreska u motoru crpke.

N

I

. Za gaSenje Cistaca pritisnite i drZite tipku za ukljucivanje

pritisnutu 2 sekunde. Nece biti osvijetljenih LED svjetala.

Provjerite da nema malog otpada ili dlaka u ventilatoru
propelera i uklonite, vidi Kako Cistiti podrucje propelera.

Kontaktirajte svog maloprodavaca ili podrsku kupcima.

Zmirka crveno i zeleno (mijenja se).

Pogreska u desnom pogonu motora.

Zmirka crveno i plavo (mijenja se).

Pogreska u lijevom pogonu motora.

S

i

. Za gaSenje Cistaca pritisnite i drZite tipku za ukljucivanje

. Provjerite da otpad ne sprijecava Getkice ili trake u

. Kontaktirajte svog maloprodavaca ili podrsku kupcima.

pritisnutu 2 sekunde. Nece biti osvijetljenih LED svjetala.

slobodnom kretanju.

Zarotirajte svaku traku u istom smjeru dok se ne bude glatko
rotirala. Ponovite u suprotnom smjeru dok rotacija ne bude
i8la glatko.
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